USER MANUAL

Bedienungsanleitung | Mode d'emploi | Manual de Usuario
Manuale dell'Utente | Manual do Usuario




Tractive GPS

i0S, Android & Web

# Download on the } GETITON @ Visit the Web App

@& AppStore *» Google Play Tractive GPS

2/56



ENGLISH

User Manual

a tractive.com/activate

TRACKER 1D

\ \ ~abcdefgh

3/56



PACKAGE CONTENTS

1 Tractive® GPS Device
1 USB Charging Cable with Clamp
1 A/C Adapter with USB Outlet

2 Collar Clips (A/B)

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

Very strong magnetic fields (e.g. transformers) should always be avoided as this may result in
variations in the transmission. Failure to follow these instructions may lead to malfunctions or
damage to your Tractive® GPS device.

RISKS FOR CHILDREN AND PEOPLE IN NEED OF CARE

The use of this device is not intended for people (including children) with limited physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and/or lack of knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on the use of the
device.
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Note: Some countries, states or regions have laws related to location based tracking of peo-
ple, animals and objects. It’s the sole responsibility of the owner and user to abide by the law
and rules in the area the Tractive® GPS device is used. Please switch off the Tractive® GPS
tracker before boarding a plane.

SAFETY ADVICE

Important: Although the Tractive® GPS device is small in size, it might be too large or heavy
for small or injured pets.

If you are unsure whether you can use this device with your pet, we highly recommend
consulting a pet doctor or veterinarian.

BATTERY OPERATION
Your transmitter is operated by a rechargeable lithium polymer battery. Below you will find
some advice on the use of rechargeable batteries:

e The battery of the Tractive® GPS device cannot be replaced and must not be removed.

° Batteries may not be disassembled, thrown into fire or short-circuited.

e Never expose the Tractive® GPS device to excessive heat such as sunshine, fire or the
like! This increases the danger of battery leakage.

e Only use the A/C adapter and USB cable that came with your Tractive® GPS device. The
use of other cables and/or A/C adapters might overcharge the battery and can lead to
fire or explosion.

Disregarding these instructions can cause damage and possibly even cause the battery to
explode.
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DISPOSAL

Batteries are hazardous waste. For the correct disposal of batteries,
appropriate containers are provided at the premises of commercial battery
dealers as well as local council waste disposal facilities. If you want to
dispose of your Tractive® GPS device, follow the current local provisions at
I

the time. Information may be obtained from the local council waste disposal
facility.

Tractive GmbH
RandistraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching
Austria

FUNCTIONS AND USE

In order to locate your pet or farm animal with Tractive®, a PC with internet connection or a
smartphone (iPhone, Android) is required. The Tractive® GPS app can be downloaded from
the Apple App Store for iOS and the Google Play Store for Android.

The Tractive® GPS device can only be used after successful activation through a web browser.
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GETTING STARTED

1. CHARGING THE DEVICE

We recommend to fully charge the Tractive® GPS device before its first use. Attach the A/C
adapter head to the A/C adapter as depicted below.

-
&z

Connect the USB cable to the A/C adapter that came
with the Tractive® GPS device. Then attach the charging
clamp on the device as shown in the image below. -

n
™

The LED on the Tractive® GPS device will turn red while ' -
the device is charging. Once the device is fully charged,
the red light will disappear.

2. DEVICE ACTIVATION

Activation of the Tractive® GPS device requires the device to be turned on. Keep the power
button on the device pressed for around 3 seconds. Once you hear two short ascending beeps
and see a green light, the device has successfully been turned on. Holding the button again
for 3 seconds will turn off the device.
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Enter the link below into the address bar of your browser to access the Tractive® homepage,
which will guide you through the step by step activation of your Tractive® GPS device:
www.tractive.com/activate

3. TRACTIVE® GPS APP SETTINGS

In order to enable you to locate a pet, open the Tractive® GPS app on your smartphone and
add a pet. The Tractive® GPS app will guide you through the first steps of adding a pet and
assigning a new Tractive® GPS device to the pet. After the Tractive® GPS device has been
assigned to the pet, the device is ready for use.

Note: After turning on the Tractive® GPS device for the first time or after a period of
inactivity, it can take a few minutes until the device is ready to use. To speed up this
process, turn on the device and make sure it’s placed under the open sky away from
buildings, trees and electrical towers.

4. ATTACHING THE TRACTIVE® GPS DEVICE TO A PET |
COLLAR

You can now clip the device on the collar of your pet using
the collar clips that came with your Tractive® GPS device.
For collars with a thickness of up to 3 mm, use the smaller
collar clip with the letter B on the back. For collars with a
thickness between 3 and 5 mm, use the larger collar clip
with the letter A on the back. It is recommended to position
the device on the collar in a way, that it faces the sky.
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If the Tractive® GPS device is loose on your pet’s collar or does not fit for some other reason,
we recommend the usage of an original Tractive® collar, available in different sizes from your
Tractive® retail partner and at shop.tractive.com

5. LOCATING A PET AND LIVE TRACKING

After setting up the Tractive® GPS device and adding a pet in the Tractive® GPS app or on
www.tractive.com, you can start to locate your pet. The Tractive® GPS app will guide you
through locating your pet step by step.

LED WARNINGS
The LED located on the top of the Tractive® GPS device indicates the current status of the
device.

@ Battery is low (red LED flashes 3 times every 15 seconds)
The battery level of the Tractive® device is low. Fully recharge the device to get the
best tracking results.

LIVE Tracking (white LED flashes)
During a LIVE tracking activity the LED flashes in white. This allows you to locate
your pet easier at night time.

DEVICE STATUS
By pressing the on/off button once, the GSM and GPS status of the device will be shown using
two consecutive flashes.
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network available - GPS available
@ © no network - GPS available
@® network available - no GPS
® ® no network - no GPS

In case of an error, please bring the device into an area with Tractive® coverage. In order to
get GPS reception, ensure that the device is fully charged and located outside of buildings and
under clear sky. It might take a few minutes for the device to get a GPS connection after it has
been turned on. For more information visit help.tractive.com

DECLARATION OF CONFORMITY

RED Directive 2014/53/EU:

Short text of the Declaration of conformity: Tractive GmbH hereby declares that the Tractive®
GPS device (item no. TRATR1, type: PR0O0100) conforms to the fundamental requirements and
other relevant provisions of directive 2014/53/EU.

The full text of the declaration of conformity can be viewed on our website: www.tractive.com/doc

FCC COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

1.This device may not cause harmful interference, and

2.This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
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device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and the receiver.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT

This requirement complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction

with any other antenna or transmitter.

RSS (CATEGORY | EQUIPMENT)

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is

subject to the following two conditions:

1. this device may not cause interference, and

2. this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement
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Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of
a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce
potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that
the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful
communication.

Conformément a la réglementation d’Industrie Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner
avec une antenne d’un type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour I'émetteur par Industrie
Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique a I'intention des autres
utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée
équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité nécessaire a I'établissement d’'une communication
satisfaisante.

SUPPORT

If you have a question or would like to submit a comment, you have the following options:
a) Read through the frequently asked questions (FAQs) help.tractive.com
b) Contact your point of sale

PLEASE NOTE THAT DUE TO ORGANIZATIONAL REASONS WE WILL NOT ACCEPT ANY
UNANNOUNCED PACKAGES SENT VIA CARRIAGE FORWARD.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
All rights reserved. The most up to date version of this manual
can be found at www.tractive.com/manuals
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LIEFERUMFANG
1 Tractive® GPS Ortungsgerat

1 USB Ladekabel mit Ladeklammer
1 Ladegerat mit USB Anschluss

2 Befestigungsklammern (A/B)

ELEKTROMAGNETISCHE VERTRAGLICHKEIT

Sehr starke Magnetfelder (z.B. Transformatoren) muissen unbedingt gemieden werden,
da sonst Abweichungen in der Ubertragung entstehen kénnen. Das Nichtbeachten dieser
Hinweise kann zu Stérungen oder zur Beschadigung des Tractive® Ortungsgeraéts fuhren.

GEFAHREN FUR KINDER UND HILFSBEDURFTIGE
PERSONEN

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Geréat zu benutzen ist.
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Hinweis: In manchen Landern und Regionen gibt es Gesetze Uber die digitale
Positionsbestimmung und Ortung von Personen, Tieren und/oder Gegenstéanden.
Alleinig der Benutzer des Tractive® GPS Ortungsgerats, nicht aber Tractive®, ist
verantwortlich nicht gegen derartige Gesetze oder Vorschriften zu verstoBen. Schalten
Sie Ihr Tractive® GPS aus, wenn Sie es an Bord eines Flugzeuges bringen.

SICHERHEITSHINWEISE

Wichtig: Obwohl das Tractive® Ortungsgerat nur eine geringe GréBe und geringes Gewicht
hat, kann es zu schwer fiir kleinere oder verletzte Haustiere sein. Im Zweifelsfall ziehen Sie
einen Veterinararzt zu Rat, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

BATTERIEBETRIEB

Das Tractive® Ortungsgerat wird mit einem integrierten Lithium-Polymer-Akku betrieben,
welcher nicht ausgetauscht werden kann.

Nachstehend finden Sie einige Hinweise zum Umgang mit Akkus:

. Der Akku des Tractive® GPS Ortungsgerats ist nicht austauschbar und darf nicht entfernt
werden.

. Halten Sie das Tractive® GPS Ortungsgeréat von Hitzequellen oder Umgebungen mit
hohen Temperaturen fern, wie z.B. direkter Sonneneinstrahlung in einem Fahrzeug.

. Das Tractive® GPS Ortungsgerat darf nicht durchbohrt oder verbrannt werden.

. Laden Sie den Akku des Tractive® GPS Ortungsgerats nur Uber das mitgelieferte USB-
Kabel auf. Wird der Akku anders geladen, kann es zu Uberhitzung, Explosion oder Feuer
fuhren.
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. Laden Sie den Akku des Tractive® GPS Ortungsgerats nicht in der Néhe von
Warmequellen oder im Auto bei starker Sonneneinstrahlung. Die hohe Temperatur flhrt
zur Zerstérung des Akkus und kann zu Uberhitzung, Explosion und Feuer filhren.

Die Missachtung dieser Hinweise kann zur Verkirzung der Betriebsdauer des eingebauten

Akkus oder zu Schaden am Tractive® Ortungsgerat fuhren.

ENTSORGUNG

Batterien sind Sondermiill. Zur sachgerechten Batterieentsorgung stehen
im batterievertreibenden Handel sowie den kommunalen Sammelstellen
entsprechende Behélter bereit.

Wenn Sie sich von lhrem Tractive® Ortungsgerat trennen mdochten,
entsorgen Sie dieses zu den aktuellen Bestimmungen. Auskunft erteilt
die kommunale Stelle.

Tractive GmbH
RandlstraBe 18a, 1. Stock, 4061 Pasching, Osterreich

FUNKTIONEN UND EINSATZMOGLICHKEIT

i

3

Um die Positionsortung lhres Haus- oder Nutztiers zu erméglichen, benétigen Sie einen PC
mit Internetzugang und/oder ein Smartphone (iPhone, Android) und die zugehérige Tractive®

App, erhéltlich im Apple App Store bzw. Google Play Store.

Das Tractive® GPS Ortungsgerat kann erst nach erfolgreicher Aktivierung in einem Browser

verwendet werden.
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INBETRIEBNAHME

1. AUFLADEN DES GERATS

Wir empfehlen, das Gerat vor der ersten Aktivierung vollstandig aufzuladen. Verwenden Sie
dazu das mitgelieferte Ladegerdt und verbinden Sie es mit dem ebenfalls mitgelieferten
Ladekabel. Setzen Sie den Steckeradapter auf das Ladegerét, wie in folgender Abbildung
dargestellt.

Um das Gerat zu laden, verbinden Sie die Klammer des Ladekabels mit dem Geréat, wie in
folgender Abbildung dargestellt.

Waéhrend des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht auf. Sobald das Geréat vollstédndig geladen
ist, erlischt das LED am Gerét.

2. AKTIVIEREN DES GERATS

Flgen Sie den nachstehend angefiihrten Link: www.tractive.com/activate

in die Adressleiste lhres Browsers ein, um zur Tractive® Homepage zu gelangen, welche Sie
Schritt fir Schritt bei der Aktivierung des Gerates begleitet. Um das Gerat zu aktivieren, muss
das Gerat durch langes Driicken (ca. 3 sek) des Schalters eingeschaltet werden. Dies wird
durch das Erténen von 2 kurzen aufsteigenden Ténen und griinem Licht bestatigt. Durch
erneutes langes Driicken kann das Gerat wieder ausgeschaltet werden.
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3. EINSTELLUNG IN DER TRACTIVE® GPS APP

Um die Ortung eines Tieres zu ermdglichen, &ffnen Sie die Tractive® GPS App auf lhrem
Smartphone und fligen Sie ein Tier hinzu. Die Anwendung wird Sie Schritt fiir Schritt beim
Anlegen eines Tieres und Hinzufligen des Tractive® GPS Ortungsgerats unterstltzen.

Nachdem das GPS Ortungsgerét einem Tier zugeordnet wurde, ist es nun einsatzbereit.

Hinweis: Bei der ersten Verwendung des Tractive® GPS Ortungsgerats, bzw. nach
langerer Inaktivitdt kann die erste Positionsortung einige Minuten dauern. Um diesen
Vorgang zu beschleunigen, schalten Sie das Gerét ein und positionieren Sie es unter
freiem Himmel, méglichst weg von Geb&auden und Stromleitungen.

4. ANBRINGEN DES TRACTIVE® GPS
ORTUNGSGERATS AM TIER

Klippen Sie nun das Geréat an das Halsband Ihres Tieres.
Verwenden Sie dazu die mitgelieferten Klammern. Fur
Halsbéander bis 3 mm Stérke, verwenden Sie die mit B
gekennzeichnete Klammer. Fir Halsbander von 3 mm-5
mm Starke, verwenden Sie die mit A gekennzeichnete
Klammer. Es wird empfohlen, das Gerat im Nacken des
Tieres anzubringen.

Sollte das Geréat dennoch nicht richtig sitzen oder die
Klammer nicht verschlieBbar sein, empfehlen wir die
Verwendung eines Tractive® Halsbandes, welches im
Handel oder im Tractive® Online Shop erhaltlich ist. www.tractive.com/shop
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Qe
5. POSITIONSORTUNG UND LIVE-TRACKING

Nachdem ein Tier in der Tractive® GPS App angelegt wurde, kann die Position des Tieres
bestimmt werden. lhre Tractive® GPS App wird Sie dabei Schritt fir Schritt unterstitzen.

LED HINWEISE
Die auf der Oberseite des Tractive® GPS Ortungsgeréts angebrachte LED leuchtet in
Abhéngigkeit des aktuellen Zustandes in verschiedenen Farben.

@ Batterie nahezu leer (Rote LED blinkt 3x alle 15 Sekunden)
Der Batteriestatus des Tractive® GPS Ortungsgerates ist niedrig. Laden Sie das
Gerét auf, um bestmdgliche Ortungsergebnisse zu erhalten.

LIVE-Tracking (WeiBe LED blinkt)
Wahrend der LIVE-Trackingaktivitat leuchtet die weiBe LED in kurzen Abstanden.
Dies hilft beim Suchen des Haustiers im Dunkeln.

GERATESTATUS

Durch einen kurzen Druck auf den Ein/Ausschaltknopf kann der Geréatestatus angezeigt

werden. Das System signalisiert den Status von GSM & GPS in zwei hintereinander folgenden
LEDs:

Netzwerk vorhanden - GPS vorhanden
Qo kein Netzwerk vorhanden - GPS vorhanden
@ Netzwerk vorhanden - kein GPS vorhanden
@ ® kein Netzwerk vorhanden - kein GPS vorhanden
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Sollte ein Fehlerfall auftreten, bringen Sie das Gerét in eine Zone mit Netzabdeckung von
Tractive®. Um den GPS Empfang zu verbessern, stellen Sie sicher, dass sich das GPS
Ortungsgerét in geladenem Zustand auBerhalb von Gebauden und unter freiem Himmel
befindet. Detaillierte Informationen zu Fehlerfallen sind auf help.tractive.com zu finden.

KONFORMITATSERKLARUNG

RED Directive 2014/53/EU:

Kurztext der Konformitatserklarung: Hiermit erkléart Tractive GmbH, dass sich das GPS
Ortungsgerat (Art.-Nr. TRATR1, Type: PR00100) in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den (brigen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU
befindet. Den kompletten Text der Konformitatserklarung kénnen Sie tber folgende Homepage
abrufen: www.tractive.com/doc

KUNDENSERVICE UND REKLAMATION

Bei Fragen oder einer Reklamationen stehen lhnen folgende Méglichkeiten zur Verfigung: a)
Lesen sie die haufig gestellten Fragen auf help.tractive.com

b) Wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle

BITTE BEACHTEN SIE, DASS WIR AUS ORGANISATORISCHEN GRUNDEN KEINE
UNANGEMELDETEN, UNFREI EINGESANDTEN PAKETE ANNEHMEN KONNEN.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Alle Rechte vorbehalten. Die aktuellste Version dieser Anleitung
finden Sie auf www.tractive.com/manuals
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COMPOSANTS DE LA COMMANDE

1 dispositif de repérage GPS Tractive®
1 céble de chargement USB avec une pince
1 chargeur avec un port USB

2 pinces (A/B) pour attacher le dispositif de repérage GPS Tractive®

COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE

Les champs magnétiques intensifs (par ex. des transformateurs) doivent étre strictement
évités, sinon des écarts dans la transmission peuvent apparaitre. Ignorer les instructions
d’utilisation peut entrainer une perturbation ou des dommages du dispositif de repérage GPS
Tractive®.

DANGERS POUR LES ENFANTS ET LES PERSONNES
AYANT DES CAPACITES REDUITES

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou manquant d’expérience et/
ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou ont recu des instructions sur la fagon d’utiliser cet appareil.
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Renseignement : Dans certains pays et régions, il y a des lois sur le positionnement
numérique et le suivi des personnes, des animaux et/ou des objets. Seul I'utilisateur
du dispositif de repérage GPS Tractive®, est responsable de ne pas violer ces lois ou
reglements. Tractive® ne peut en aucun las porter cette responsibilité. Si vous voyagez
en avion avec un Tracker GPS 2 Tractive®, éteignez-le avant de monter a bord.

RENSEIGNEMENTS SUR LA SECURITE

Attention: Bien que le dispositif de repérage Tractive® soit petit et de faible poids, il peut étre
trop lourd pour des animaux domestiques plus petits ou blessés. En cas de doute, consultez
un vétérinaire avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois.

MODE BATTERIE

Le dispositif de repérage Tractive® fonctionne avec une batterie au lithium-polymére
rechargeable intégrée qui ne peut pas étre échangée. Voici quelques instructions pour la
manipulation de la batterie:

La batterie du dispositif de repérage GPS Tractive® ne peut pas étre échangée et ne
doit pas étre retirée.

Ne laissez pas le dispositif de repérage GPS Tractive® a proximité d’une source de
chaleur ou dans un lieu ou la température est trés élevée, par exemple dans un véhicule
stationné en plein soleil.

Le dispositif de repérage GPS Tractive® ne doit pas étre percé ou bralé.

Chargez la batterie exclusivement avec le cable USB fourni. Si la batterie est chargée
différemment, une surchauffe, un incendie ou une explosion peuvent étre provoqués.
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. Ne chargez pas la batterie du dispositif de repérage GPS Tractive® a proximité d’une
source de chaleur ou dans une voiture stationnée en plein soleil. La température élevée
peut provoquer la destruction de la batterie et peut causer une surchauffe, une explosion
ou un feu.

Le non-respect de ces instructions peut raccourcir la durée de vie de la batterie intégrée ou
endommager le dispositif de repérage Tractive®.

DISPOSITION

Les batteries usagées sont considérées comme des déchets dangereux.
Sivous souhaitez jeter la batterie, veuillez vous rendre chez un revendeur
de piles ou dans des endroits de collecte responsable qui mettent a votre
disposition des collecteurs réservés a cet effet. Si vous souhaitez vous
I

défaire de votre appareil, éliminez-le selon la réglementation actuelle.
Vous pouvez obtenir des renseignements relatifs au recyclage des
batteries auprés des municipalités.

Tractive GmbH
RandlistraBe 18a, 1. Stock

4061 Pasching
Austria
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FONCTIONS ET UTILISATION

Afin de permettre la localisation de votre animal domestique ou des animaux d’élevage, vous
avez besoin d’un ordinateur avec acces a I'Internet et/ou d’un Smartphone (iPhone, Android)
ainsi que I'application Tractive® GPS correspondante, disponible dans I’Apple App Store ou
sur Google Play Store.

Le dispositif de repérage GPS Tractive® peut étre utilisé seulement aprées I'activation réussie
sur un navigateur.

MISE EN SERVICE

1. CHARGER L’'APPAREIL

Nous recommandons de charger I'appareil completement avant la premiére utilisation.
Emboitez I'adaptateur dans le chargeur comme sur la photo ci-dessous.

Pour se faire, utilisez le chargeur fourni et branchez-le au céble de chargement qui est
également inclus.

Pour charger le dispositif, attachez la pince du cable de charge a I'appareil, comme indiqué
dans lillustration. Pendant le chargement, vous verrez des clignotements rouges. Une fois
que I'appareil est chargé, la lumiére rouge s’éteindra.
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2. ACTIVER LE DISPOSITIF

Pour activer le dispositif, il faut que I'appareil soit allumé. Pour se faire, appuyez sur le
bouton d’alimentation pendant environ 3 secondes. Quand vous entendez 2 bips courts
et voyez une lumiére verte, I'appareil est alors en marche. Insérez le lien suivant dans la
barre d’adresse de votre navigateur et rendez vous sur le site Internet de Tractive®, qui vous
conduira étape par étape pour activer votre Tractive® dispositif de repérage GPS Tractive®.
www.tractive.com/activate

3. REGLAGES DE L’APPLICATION TRACTIVE® GPS

Pour vous permettre de localiser un animal domestique, ouvrez I'application Tractive® GPS
sur votre smartphone et ajoutez un animal. L'application vous guidera pendant les premiéres
étapes pour ajouter un animal et attribuer un nouveau dispositif de repérage GPS Tractive®
a un animal. Apres que le dispositif a été attribué a un animal domestique, I'appareil est prét
a étre utilisé.

Note: Aprés avoir allumé le dispositif de repérage GPS Tractive® pour la premiére fois
ou aprés un certain temps d’inactivité, I'activation de I'appareil peut prendre quelques
minutes jusqu’a ce qu'il soit prét a étre utilisé. Pour accélérer ce processus, allumez
I'appareil et assurez-vous qu'’il est placé dans un endroit dégagé, loin de batiments,
d’arbres et de pylones électriques. Si vous voyagez en avion avec un Tracker GPS
Tractive®, éteignez-le avant de monter a bord.
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4. ATTACHER LE TRACTIVE® DISPOSITIF DE REPERAGE GPS TRACTIVE® A

UN COLLIER POUR ANIMAUX DOMESTIQUES
Maintenant vous pouvez fixer I'appareil sur le collier
de votre animal a I'aide des pinces (A/B) fournies avec
votre dispositif de repérage GPS Tractive®. Pour les
colliers d’une épaisseur jusqu’a 3 mm, utilisez la pince
inférieure marquée par la lettre B. Pour les colliers de 3
a 5 mm d’épaisseur, utilisez la pince marquée A. Il est
recommandé de positionner le tracker sur le collier de
fagon a ce qu’il soit face au ciel.

Si l'appareil est lache sur le collier de votre
animal ou si la pince ne peut pas étre fermée
correctement, nous recommandons ['utilisation d’un
collier Tractive®, disponible en différentes tailles
chez un partenaire revendeur de Tractive® ou sur
shop.tractive.com

5. LOCALISATION DE POSITION ET SUIVI EN DIRECT

tractte

Aprés qu’un animal a été attribué a I'application Tractive® GPS ou sur www.tractive.com,
animal peut étre localisé. L'application Tractive® vous guidera étape par étape pour la

localisation de votre animal.
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SIGNAUX LUMINEUX

La LED située sur le dessus du GPS Tractive® indique le statut actuel de I'appareil.

@ La batterie est faible (1a LED rouge s’allume 3 fois toutes les 15 secondes)
Le niveau de la batterie de I'appareil Tractive® est faible. Rechargez
I’appareil pour avoir de meilleurs résultats pour le suivi.

LIVE Tracking (lumiére blanche qui clignote)
Pendant le live-tracking, la LED s’allume en blanc. Cela vous permet de
localiser votre animal facilement durant la nuit.

STATUT DE L’APPAREIL

En pressant le bouton on/off, le statut du réseau mobile et du GPS sera affiché grace a 2
flashs consécutifs.

Réseau mobile disponible — GPS disponible
® Aucun réseau mobile — GPS disponible
@ Réseau mobile disponible — aucun GPS
® ® Aucun réseau mobile — aucun GPS

En cas d’erreur, veuillez placer I'appareil dans une zone couverte par Tractive®. Pour avoir
une bonne réception GPS, veuillez vous assurer que I'appareil est chargé au maximum
et qu’il est a I'extérieur par temps clair. Cela peut prendre quelques minutes a I'appareil
pour avoir une connexion GPS aprés l'avoir éteint. Pour plus d’informations, allez sur
help.tractive.com
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DECLARATION DE CONFORMITE

Directive RED 2014/53/EU:

Texte court de la déclaration: Tractive GmbH déclare que le dispositif de repérage GPS
(N°d’article TRATR1, type: PR00100) est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU. Vous trouverez le texte integral de la
déclaration de conformité sur le site www.tractive.com/doc

IC

(i) Ce dispositif doit étre installé et exploité dans une enceinte entierement fermée afin de
prévenir les rayonnements RF qui pourraient autrement perturber la navigation aéronautique.
Linstallation doit étre effectuée par des installateurs qualifiés, en pleine conformité avec les
instructions du fabricant.

(i) Ce dispositif ne peut étre exploité qu’en régime de non-brouillage et de non-protection,
c’est-a-dire que I'utilisateur doit accepter que des radars de haute puissance de la méme
bande de fréquences puissent brouiller ce dispositif ou méme I'endommager. D’autre part,
les capteurs de niveau a propos desquels il est démontré qu’ils perturbent une exploitation
autorisée par licence de fonctionnement principal doivent étre enlevés aux frais de leur
utilisateur.
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ASSISTANCE

En cas de réclamation, n’hésitez pas a suivre les étapes décrites ci-apres :
a) Lisez les questions fréquemment posées : help.tractive.com
b) Contactez votre point de vente

VEUILLEZ NOTER QUE LES COLIS NON AFFRANCHIS ET NON PREVUS NE SERONT
PAS ACCEPTES, POUR DES QUESTIONS D’'ORGANISATION.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Tous droits réservés.
Vous trouverez la version la plus récente de ce mode d’emploi
sur www.tractive.com/manuals
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VOLUMEN DE SUMINISTRO

1 Dispositivo Tractive® GPS
1 Cable de carga USB con abrazadera
1 Adaptador A/C con salida USB

2 Clips para collar (A/B)

COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA
Se deben evitar campos magnéticos muy fuertes (ej. transformadores) ya que de lo contrario
estos podrian provocar variaciones en la transmicion. El no seguir estas instrucciones conlleva
a malos funcionamientos o dafio del dispositivo Tractive® GPS.

RIESGOS PARA NINOS Y PERSONAS QUE REQUIERAN
ATENCION ESPECIAL

El uso de este dispositivo no esta destinado a personas (incluyendo nifios) con habilidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas; o con falta de experiencia y/o de conocimiento, al
menos que sean supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan sido
instruidos sobre el uso del dispositivo.
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Nota: Algunos paises, estados o regiones tienen leyes relacionadas al seguimiento
y localizacion de personas, animales y otros objetos. Es responsabilidad exclusiva
del propietario y del usuario cumplir las leyes y normas del area donde se utiliza el
dispositivo Tractive® GPS. Apague el rastreador GPS Tractive® antes de abordar el
avion.

CONSEJOS DE SEGURIDAD

Importante: A pesar de que el dispositivo Tractive® GPS es de tamafo pequefio, podria ser
muy grande o pesado para mascotas pequefias o heridas. Si no esta seguro de que pueda
usar este dispositivo con su mascota, le recomendamos que consulte a su veterinario.

FUNCIONAMIENTO DE LA BATERIA
El dispositivo Tractive® GPS funciona con una bateria recargable de polimero de litio.
A continuacion encontrara consejos sobre el uso de baterias recargables:

e  La bateria del dispositivo Tractive® GPS no puede ser sustituida y no debe retirarse.

e  Las baterias no deben desmontarse o tirarse al fuego.

e Nunca exponga el dispositivo a fuentes de calor o a altas temperaturas como a los rayos
del sol, fuego, etc; esto incrementa el riesgo de fuga de la bateria.

e Nunca cargue la bateria junto a fuentes de calor o en el auto al rayo del sol, esto puede
causar sobrecalentamiento y provocar incendio o explosion.

e  Sodlo utilice el adaptador A/C y el cable USB que viene con el dispositivo Tractive® GPS.
El uso de otros cables y/o adaptadores A/C puede sobrecargar la bateria y provocar
incendio o explosion.
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El no seguir estas intrucciones puede causar dafios a la bateria e incluso la explosion de la
misma.

DESECHAR LA BATERIA O EL DISPOSTIVO

Las baterias son residuos peligrosos. Para desecharlas correctamente,
en su localidad o en las instalaciones de los distribuidores de baterias se
ofrecen contenedores especiales.

Si desea desechar el dispositivo Tractive® GPS, siga la normativa vigente.

Puede obtener informacion del consejo de desechos de su localidad.
I
Tractive GmbH
RandistraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching
Austria C €

FUNCIONES Y USO

Para localizar a su mascota o animal de granja con Tractive®, se require de una PC con
conexion a internet o un smartphone (iPhone, Android). Las aplicaciones (apps) Tractive®
GPS se pueden descargar de la App Store para iOS o de Google Play Store para Android.

El dispositivo Tractive® GPS puede ser utilizado sélo después de su activacion exitosa a
través de un navegador web.
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PRIMEROS PASOS

1. CARGANDO EL DISPOSITIVO

Se recomienda cargar completamente la bateria del dispositivo Tractive® GPS antes de su
primer uso. Sujeta la cabeza del adaptador A/C al adaptador A/C como se muestra debajo.
Conecte el cable USB con el adaptador A/C incluidos con el dispositivo Tractive® GPS.

A continuacion, sujete la pinza de carga en el dispositivo como se muestra en la siguiente
imégen. El led en el dispositivo Tractive® GPS encendera rojo cuando el dispositivo se esté
cargando. Una vez que el dispositivo esté totalmente cargado la luz roja desaparecera.

2. ACTIVACION DEL DISPOSITIVO

La activacién del dispositivo Tractive® GPS requiere que este se encienda. Mantenga el
botén de encender en el dipositivo apretado durante 3 segundos. Una vez que escuche dos
cortos pitidos ascendientes y vea una luz verde, el dispositivo se ha encendido exitosamente.
Presionar el botdn de nuevo por tres segundos apagara el dispositivo.

Pegue el siguiente enlace en la barra de direcciones de su navegador para accesar a la

pagina web de Tractive®, que lo guiara paso a paso durante la activacion de su dispositivo
Tractive® GPS: www.tractive.com/activate
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3. CONFIGURACION DE LA APP TRACTIVE® GPS

Para poder localizar a su mascota, abra la app Tractive® GPS en su smartphone y agregue a
una mascota. La app Tractive® GPS lo guiara para agregar a una mascota y para asignar un
nuevo dispositivo Tractive® GPS a la mascota.

Después de que el dispositivo Tractive® GPS se haya asignado a la mascota, el dispositivo
esté listo para usarse.

Nota: Después de encender el dispositivo Tractive® GPS la primera vez o después de
algun tiempo de inactividad, puede tomarle al dispositivo unos minutos el estar listo
para usarse. Para acelerar este proceso, encienda el dispositivo y aseglrese de que
esté ubicado al aire libre lejos de edificios, arboles y torres eléctricas.

4. SUJETAR EL DISPOSITIVO TRACTIVE® GPS AL
COLLAR DE SU MASCOTA

El siguiente paso es sujetar el dispositivo al collar de
su mascota con la ayuda de los clips incluidos con su
dispositivo Tractive® GPS. Para collares con un espesor
de hasta 3 mm, utilice los clips mas pequefios con la letra
B en la parte posterior. Para collares con un espesor entre
3y 5 mm, utilice los clips grandes con la letra A en la parte
posterior. Se recomienda colocar el dispositivo en el collar
de manera que vea hacia el cielo.

Si el dispositivo Tractive® GPS esta flojo en el collar de la
mascota 0 no se ajusta por alguna razén, se recomienda
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el uso de un collar Tractive® original, disponible en diferentes tamafios con su distribuidor
Tractive® o en: shop.tractive.com

5. LOCALIZANDO A SU MASCOTA Y SEGUIMIENTO EN TIEMPO REAL

Después de configurar el dispositivo Tractive® GPS y agregar a su mascota a la app Tractive®
GPS o0 en www.tractive.com, puede comenzar a localizar a su mascota. La app Tractive®
GPS lo guiara paso a paso durante la localizacién de su mascota.

SENALES DEL LED
El LED localizado en la parte superior del dispositivo Tractive® GPS indica el estado actual
del dispositivo.

@ Bateria baja (EI LED rojo parpadea 3 veces cada 15 segundos)
La bateria del dispositivo Tractive® esta baja. Cargue completamente el dispositivo
para obtener los mejores resultados de rastreo.

Seguimiento en TIEMPO REAL (El LED blanco parpadea)
Durante una actividad con seguimiento en TIEMPO REAL el LED parpadea en
blanco. Esto le permite localizar mas facilmente a su mascota en la noche.

ESTATUS DEL DISPOSITIVO
Al presionar el botdn de encendido/apagado una vez, el estatus GSM y GPS del dispositivo
se mostrara parpadeando dos veces consecutivamente.
GSM disponible — GPS disponible
© no GSM - GPS disponible
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@® GSM disponible — no GPS
® ® no GSM - no GPS

En caso de un error, por favor lleve el dispositivo a un area con cobertura Tractive®. Para tener
recepcion GPS, asegurese de que el dispositivo esta totalmente cargado y se localiza fuera
de edificios y en cielo abierto. Al dispositivo le puede tomar unos minutos tener conexion GPS
después de haberlo encendido. Para mas informacién visite help.tractive.com

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Directiva RED 2014/53/EU:

Extracto sobre la Declaracioén de Conformidad: Tractive GmbH declara que el dispositivo
Tractive GPS (item no. TRATR1, tipo: PR00100) esta en conformidad con los requerimientos
fundamentales y otras provisiones relevantes de la directiva 2014/53/EU. El texto completo
de la Declaraciéon de Conformidad se puede ver en nuestro sitio web: www.tractive.com/doc

SOPORTE

Si desea presentar una queja:

a) Lea las preguntas mas frecuentes: help.tractive.com

b) Contacte su punto de venta

POR FAVOR NOTE QUE DEBIDO A RAZONES ORGANIZACIONALES NO ACEPTAMOS
PAQUETES SIN PREVIO AVISO ENVIADOS VIA EMBARQUE.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Todos los derechos reservados. La version més actualizada de este manual se encuentra en:
www.tractive.com/manuals
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1 Dispositivo Tractive® GPS
1 Cavo USB di ricarica con pinza
1 Adattatore CA/CC con presa USB

2 fissaggi per collare (A/B)

COMPATIBILITA ELETTROMAGNETIC

| campi elettromagnetici di una certa intensita (ad esempio quelli generati dai trasformatori)
devono essere evitati in quanto potrebbero creare disturbi alla trasmissione dati. Se non si
segue il consiglio si potrebbero verificare malfunzionamenti o danneggiamenti al dispositivo
Tractive® GPS.

RISCHI PER BAMBINI E PERSONE NON AUTOSUFFICIENT
L'utilizzo di questo dispositivo non & adatto alle persone (bambini inclusi) con limitate capacita
fisiche, mentali e sensoriali 0 con mancanze di conoscenza o di esperienza a meno che non
siano assistite da una persona responsabile della loro sicurezza e che siano state istruite
all’utilizzo del dispositivo.
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Nota: Alcuni nazioni, stati o paesi potrebbero imporre delle leggi relative alla
localizzazione tramite GPS di persone, animali o cose. E responsabilita esclusiva
dell’'utente rispettare le leggi e i regolamenti nel luogo in cui il dispositivo Tractive®
viene utilizzato. Quando viaggi in aereo con Tractive® GPS, fai in modo di spegnere il
dispositivo prima di decollare.

CONSIGLI PER LA SICUREZZA

Importante: Sebbene il dispositivo GPS Tractive® sia di piccole dimensioni potrebbe essere
comungue grande o pesante per alcuni animali, in quanto piccoli o feriti. Se non si e sicuri che

il dispositivo sia adatto al proprio animale si consiglia di consultare un veterinario.

UTILIZZO DELLA BATTERIA

Il tuo trasmettitore & alimentato da una batteria ricaricabile ai polimeri di litio. Ecco alcuni

consigli per I"utilizzo delle batterie ricaricabili:

La batteria del dispositivo Tractive® GPS non pud essere sostituita e non deve essere

rimossa.
Le batterie non devono essere disassemblate, gettate nel fuoco o cortocircuitate.

Non esporre mai il dispositivo Tractive® GPS al calore eccessivo come luce diretta dal
sole, fuoco o similari! Cio causa un aumento del rischio di perdita di acido dalle batterie.
Si utilizzi esclusivamente il caricabatterie e il cavo USB fornito nella confezione. L'utilizzo

di altri cavi e adattatori potrebbe causare sovraccarichi fino allincendio o esplosione.

Il non rispetto di queste regole d'utilizzo potrebbe creare danni e causare anche esplosioni.
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SMALTIMENTO
Le batterie sono elementi inquinanti. Per un corretto smaltimento delle
batterie occorre utilizzare i contenitori appositi di solito presenti nei centri
di smaltimento urbani. Qualora si volesse gettare il proprio dispositivo
GPS Tractive® si prega di attenersi alle disposizioni locali in essere
reperibili presso il municipio di propria competenza.
I

Tractive GmbH
RandistraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching

Austria c €

FUNZIONI E UTILIZZO

Al fine di poter localizzare il proprio animale domestico o della propria fattoria con Tractive®
€ necessario utilizzare un PC dotato di connessione internet oppure uno smartphone (i0S,
Android).

L’applicazione Tractive® GPS puo essere scaricata dall’Apple App Store per iOS o dal Google
Play Store per Android.
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PRIMA DI UTILIZZARLO

1. CARICA DEL DISPOSITIVO

Si consiglia di effettuare una carica completa del dispositivo Tractive® GPS prima di accenderlo
per la prima volta. Si colleghi la testa dell’adattatore CA all’adattatore stesso come mostrato
nella figura sotto.

Si colleghi il cavo USB fornito nella confezione all’adattatore AC da un lato e al dispositivo
dall’altro come mostrato nel’immagine sotto.

La luce LED del dispositivo Tractive® GPS si accendera di luce rossa durante la carica. Una
volta che il dispositivo sara carico la luce rossa si spegnera.

2. ATTIVAZIONE DEL DISPOSITIVO

L'attivazione del dispositivo Tractive® GPS richiede che lo stesso sia accesso. Per farlo si
tenga premuto il tasto di accensione per 3 secondi circa. Una volta che vengono emessi due
brevi beep in successione e che la luce verde si & accesa allora il dispositivo & in funzione. La
pressione continuata del tasto di accensione per altri 3 secondi spegnera il dispositivo.

Si acceda all’indirizzo seguente con il proprio browser per accedere alla home page Tractive®
che vi guidera passo passo all’attivazione del proprio dispositivo Tractive® GPS:
www.tractive.com/activate
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3. IMPOSTAZIONI DELL’APPLICAZIONE TRACTIVE® GPS

Al fine di effettuare 'abilitazione per la localizazzione del proprio animale si avvii I'applicazione
Tractive® GPS sul proprio smartphone e si scelga di aggiungere un animale. L’applicazione vi
guidera quindi passo nell’aggiunta dell’animale fino all’assegnazione di un nuovo dispositivo
Tractive® GPS all’animale stesso. Dopo che il dispositivo & stato assegnato all’animale il
dispositivo & pronto all’'uso.

Nota: Dopo aver accesso il dispositivo Tractive® GPS la prima volta oppure dopo
un lungo periodo di inattivita potrebbero essere necessari diversi minuti prima che il
dispositivo sia pronto all’uso. La fine di accelerare il processo si accenda il dispositivo
assicurandosi di avere una vista aperta del cielo, lontano da alberi, edifici e tralicci
elettrici.

4. FISSAGGIO DEL DISPOSITIVO TRACTIVE® GPS
AL COLLAR

Si puo ora fissare il dispositivo al collare del proprio
animale tramite la clip di fissaggio fornita nella ]
confezione. Per collari con spessore fino a 3 mm si
utilizza la clip di fissaggio piu piccola identificata sul
retro con la lettera B. Per collari con spessori da 3 a
5 mm si utilizza quella piu grande contrassegnata
dalla lettera A. Si raccomanda di fissare il dispositivo
Tractive® in modo tale che sia rivolto verso il cielo.

Se il dispositivo Tractive® GPS non presenta un fissaggio
sicuro al collare del tuo animale per qualche ragione si
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consiglia di utilizzare il collare Tractive® originale disponibile in diverse misure presso i negozi
convenzionati Tractive® o online all'indirizzo shop.tractive.com

5. LOCALIZZAZIONE E LIVE TRACKING

Dopo aver impostato il dispositivo Tractive® GPS e aver aggiunto il proprio animale tramite
I'applicazione Tractive® GPS o su www.tractive.com & possibile localizzare il proprio animale.
L’applicazione Tractive® GPS presenta una guida passo passo per la localizzazion

MESSAGGI LED
La luce LED posizionata sul dispositivo Tractive® GPS mostra lo stato attuale del dispositivo
@ Batteria quasi esaurit ((i led lampeggia di luce rossa 3 volte ogni 15 secon)

Il livello della batteria & molto basso. Si consiglia di ricaricare completamente il
dispositivo per avere i migliori risultati di localizzazione.
LIVE-Tracking - Localizzazione in tempo real (il led lampeggia di luce bian)
Durante una sessione in tempo reale la luce LED lampeggia di bianco. Questo
permette di localizzazione il proprio animale molto faciimente nelle ore notturne o
al buio.

STATO DEL DISPOSITIVO
Premendo il pulsante on/off una volta gli stati dei segnali GSM e GPS verrano mostrati
utilizzando due lampeggii consecutivi.
GSM disponibile - GPS disponibile
® © GSM non disponibile - GPS disponibile
@® GSM disponibile - GPS non disponibile
® ® GSM non disponibile - GPS non disponibile
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In caso di mancanza di segnale si prega di spostare il dispositivo in un’area sotto copertura
Tractive®. Per avere una buona ricezione del segnale si assicuri che il dispositivo sia carico e
situato fuori da edifici e con una buona visuale del cielo aperto. Potrebbero essere necessari
alcuni minuti al fine di avere il segnale GPS dopo I'accensione del dispositivo. Per ulteriori
informazioni visitate help.tractive.com.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Direttiva RED 2014/53/EU:

Versione breve della dichiarazione di conformita: Tractive GmbH dichiara che I'apparecchio
Tractive GPS (articolo no. TRATR1, tipo: PR00100) € conforme ai requisiti fondamentali e altri
rilevanti secondo la direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformita puo essere letto su www.tractive.com/doc

SUPPORTO

Se si intende inviare un commento si pud farlo nel seguenti modi:

a) Leggere le domande frequenti: help.tractive.com

b) Rivolgersi al proprio rivenditore

S| INFORMA CHE PER MOTIVI ORGANIZZATIVI NON SI ACCETTANO PACCHI SPEDITI
SENZA PREVIA COMUNICAZIONE.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Tutti i diritti riservati. La versione piu aggiornata del manuale puo essere scaricata da
www.tractive.com/manuals
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EMBALAGEM CONTEM

1 Dispositivo Tractive® GPS
1 Cabo de carregamento USB
1 A/C Adaptador com saida USB

2 Coleiras Clips (A/B)

COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNETICA

Campos magnéticos muito fortes (por exemplo, transformadores) devem sempre ser evitado,
pois isso pode resultar em variagdes na transmissédo. O ndo cumprimento destas instrucdes
pode provocar avarias ou danos ao seu dispositivo do Tractive® GPS.

CUIDADOS A TER COM ADULTOS E CRIANCAS

A utilizag@o deste dispositivo ndo se destina a pessoas (incluindo criangas) com limitagdes
fisicas sensoriais ou mentais, a menos que sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel na sua seguranga ou que tenham sido instruidas sobre a utilizagdo do dispositivo.

Nota: Alguns Paises, estados ou regides tém leis relacionadas com a localizagdo com base
rastreamento de pessoas, Animais e objetos. E da exclusiva responsabilidade do proprietario e
do usuario cumprir a lei e as regras na area ou Pais do dispositivo da Tractive® GPS. Quando
voceé viajar de avido com Tractive® GPS, certifique-se de desligar o dispositivo antes de decolar.
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CONSELHOS DE SEGURANCA

Importante: Embora o dispositivo da Tractive® GPS ser pequeno em tamanho, pode ser muito
grande ou pesado para Animais de Estimacéo pequenos ou feridos.

Se vocé ndo tem certeza em poder usar este dispositivo no seu Animal de Estimacéo, é
altamente recomendavel consultar um médico veterinario.

OPERACAO DA BATERIA
O seu transmissor é operado por uma bateria de polimero de litio recarregavel. Abaixo vocé
encontrard alguns conselhos sobre o uso de baterias recarregaveis:

. Abateria do dispositivo Tractive® GPS n&o pode ser substituida e ndo deve ser removida.

. Nunca exponha o dispositivo Tractive® GPS a calor excessivo, como a luz solar, fogo ou
algo semelhante! Isso aumenta o perigo de vazamento da bateria.

. As pilhas ndo devem ser desmontados, jogados no fogo ou em curto-circuito.

. Utilize apenas o adaptador A / C e cabo USB que acompanha o dispositivo Tractive®
GPS. O uso de outros cabos e / ou adaptadores A / C pode sobrecarregar a bateria e
pode provocar um incéndio ou explosao.

Desconsiderando-se essas instru¢des pode causar danos e, possivelmente, até mesmo
causar a explosao da bateria.
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DISPOSICAO

As baterias séo residuos perigosos. Para o descarte correto de pilhas, os

recipientes adequados sao fornecidos nas instalagdes de revendedores de

baterias comerciais, bem como instalagcdes de eliminagdo de residuos no

conselho local.

Se vocé quiser se desfazer do seu dispositivo Tractive® GPS, siga as _
disposigoes locais em vigor na época. A informacéo pode ser obtida a partir

da instalagé@o de eliminagdo de residuos conselho local. ‘

Tractive GmbH
RandistraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching
Austria

FUNCOES E USO

A fim de localizar seu animal de estimagcao ou Animal de fazenda com Tractive®, percisa
um computador com ligagdo a Internet ou um smartphone (iPhone, Android). O aplicativo
Tractive® GPS pode ser baixado da App Store da Apple para iOS, o Google Play Store para
Android.

O dispositivo Tractive® GPS s6 pode ser utilizado ap6s a ativagdo bem-sucedida através de
um navegador web.
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PRIMEIROS PASSOS

1. CARREGAR O DISPOSITIVO

Recomendamos para carregar totalmente o dispositivo Tractive® GPS antes da primeira
utilizagéo. Fixe a cabega do adaptador A/ C para o adaptador A/ C como abaixo descrito.

Ligue o cabo USB a um adaptador / C Isso veio com o dispositivo Tractive® GPS. Em seguida,
anexar a bragadeira no dispositivo de carga como mostra na imagem abaixo.

O LED no dispositivo Tractive® GPS ficara vermelho enquanto o dispositivo estiver a carregar.
Uma vez que o dispositivo esteja totalmente carregado, a luz vermelha ird desaparecer.

2. ATIVAQAO DISPOSITIVO

A activagé@o do dispositivo Tractive® GPS exige o dispositivo para ser ligado. Mantenha o
botdo de energia no dispositivo pressionado por cerca de trés segundos. Uma vez que vocé
ouvir dois sinais curtos ascendentes e ver uma luz verde, o dispositivo foi ligado com sucesso.
Segurando o botdo novamente durante 3 segundos ira desligar o dispositivo.

Digite o link abaixo na barra de enderego do seu navegador para acessar a tragcdo homepage,
que ira guia-lo passo a passo através da activagdo do seu dispositivo Tractive® GPS:
www.tractive.com/activate
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3. CONFIGURANDO A APLICAGAO TRACTIVE GPS

Para localizar seu Animal de Estimacao, abra a aplicagao de Tractive® GPS no seu smartphone
e adicione um Animal de Estimagdo. O aplicativo Tractive® GPS ira guia-lo para adicionar
um Animal de Estimag&o e atribuir um novo dispositivo GPS Tractive Animal de Estimacg&o.
Depois de o dispositivo Tractive® GPS ser atribuido ao Animal de Estimagéo, o dispositivo
estara pronto para uso.

Nota: Depois de ligar o Tractive® GPS pela primeira vez ou ap6és um periodo de
inactividade, pode demorar alguns minutos para o dispositivo estar pronto para uso.
Para acelerar este processo, ligue o aparelho e verifique se ele esta localizado ao ar
livre longe de edificios, arvores e torres de energia.

4. MANTER O DISPOSITIVO TRACTIVE GPS A
COLEIRA DO SEU ANIMAL DE ESTIMAGCAO

O proximo passo é conectar o dispositivo & coleira do seu
Animal de Estimac&o com a ajuda de clipes incluidos com
o dispositivo Tractive® GPS.

Para coleiras com uma espessura de até 3 mm, utilizar
0os grampos menores com a letra B na parte de tras.
Para coleiras com uma espessura entre 3 e 5 mm,
utilizar grandes grampos com a letra A na parte de tras.
Recomendamos colocar o dispositivo na gola assim que
olhar para o céu.
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Se o dispositivo Tractive® GPS esta solto na gola do Animal de Estimagdo ou ndo se
encaixam, por algum motivo, ai recomendamos o uso de uma coleira original da Tractive,
disponivel em tamanhos diferentes com o revendedor da Tractive ou recomendados:
shop.tractive.com

5. LOCALIZAR O SEU ANIMAL DE ESTIMAQI_\O E RASTREAMENTO EM TEMPO REAL
Depois de configurar o dispositivo Tractive® GPS e adicionar o seu Animal de Estimacéo
para app GPS Tractive ou www.tractive.com, vocé pode comegar a localizar seu Animal de
Estimacédo. O aplicativo Tractive® GPS ira guia-lo passo a passo através da localizagdo do
seu Animal de Estimagéo.

AVISOS LED

O LED emissor de luz localizado na parte superior do dispositivo Tractive® GPS indica o
estado actual do dispositivo.

@ A bateria esta fraca (LED vermelho pisca 3 vezes a cada 15 segundos)
O nivel da bateria do dispositivo Tractive® estd baixo. Carregue totalmente o
dispositivo para obter os melhores resultados de rastreamento.

VIVA Acompanhamento (LED branco pisca)

Durante uma atividade de rastreamento ao vivo o LED pisca em branco. Isso
permite que vocé localize seu Animal de Estimagéo mais facil durante a noite.
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STATUS DO DISPOSITIVO
Ao pressionar o botao de ligar / desligar uma vez, o status GSM e GPS do dispositivo sera
mostrado usando dois flashes consecutivos.

rede disponivel - GPS disponivel
@® © sem rede - GPS disponivel
@ rede disponivel - sem GPS
® ® sem rede - sem GPS

Em caso de erro, por favor, traga o dispositivo em uma area com cobertura Tractive. A fim
de obter uma recepgao GPS, certifique-se de que o dispositivo esta totalmente carregado e
localizado fora dos edificios e sob céu claro. Pode demorar alguns minutos para o dispositivo

obter uma conexao GPS, depois de ter sido ligado.

Para mais informagdes visite help.tractive.com
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Directiva RED 2014/53/EU:

Texto curto da Declaracdo de conformidade: Tractive GmbH declara que o dispositivo
Tractive GPS (item no. TRATR1, tipo:. PR00100) esta em conformidade com os requisitos
fundamentais e outras clausulas relevantes da directiva 2014/53/EU.

O texto completo da declaracdo de conformidade pode ser visto no nosso site:
www.tractive.com/doc

APOIO

Se vocé tem perguntas, tem as seguintes opgoes:

a) Leia as perguntas mais frequentes (FAQs) help.tractive.com
b) Contacte o seu ponto de venda

ATENCAO QUE POR MOTIVOS DE ORGANIZAGAO NAO VAMOS ACEITAR QUAISQUER
PACOTES SEM AVISO PREVIO ENVIADOS VIA TRANPORTE.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Todos os direitos reservados.
A versdo mais atualizada deste manual
pode ser encontrada em www.tractive.com/manuals
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Need help?

visit help.tractive.com
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PACKAGE CONTENTS

1 Tractive® GPS Device
1 USB Charging Cable with Clamp
1 A/C Adapter with USB Outlet

2 Collar Clips (A/B)

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

Very strong magnetic fields (e.g. transformers) should always be avoided as this may result
in variations in the transmission. Failure to follow these instructions may lead to malfunctions
or damage to your Tractive® GPS device.

RISKS FOR CHILDREN AND PEOPLE IN NEED OF CARE
The use of this device is not intended for people (including children) with limited physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and/or lack of knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on the use of
the device.
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Note: Some countries, states or regions have laws related to location based tracking
of people, animals and objects. It’s the sole responsibility of the owner and user to
abide by the law and rules in the area the Tractive® GPS device is used. Please switch
off the Tractive® GPS tracker before boarding a plane

SAFETY ADVICE

Important: Although the Tractive® GPS device is small in size, it might be too large or heavy
for small or injured pets.

If you are unsure whether you can use this device with your pet, we highly recommend
consulting a pet doctor or veterinarian.

BATTERY OPERATION

Your transmitter is operated by a rechargeable lithium polymer battery. Below you will find
some advice on the use of rechargeable batteries:

e The battery of the Tractive® GPS device cannot be replaced and must not be removed.

° Batteries may not be disassembled, thrown into fire or short-circuited.

e Never expose the Tractive® GPS device to excessive heat such as sunshine, fire or the
like! This increases the danger of battery leakage.

e Only use the A/C adapter and USB cable that came with your Tractive® GPS device.
The use of other cables and/or A/C adapters might overcharge the battery and can lead
to fire or explosion.

Disregarding these instructions can cause damage and possibly even cause the battery to

explode.
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DISPOSAL

Batteries are hazardous waste. For the correct disposal of batteries,
appropriate containers are provided at the premises of commercial battery
dealers as well as local council waste disposal facilities. If you want to
dispose of your Tractive® GPS device, follow the current local provisions at
I

the time. Information may be obtained from the local council waste disposal
facility.

Tractive GmbH
RandistraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching
Austria

FUNCTIONS AND USE

In order to locate your pet or farm animal with Tractive, a PC with internet connection or a
smartphone (iPhone, Android) is required. The Tractive GPS app can be downloaded from
the Apple App Store for iOS and the Google Play Store for Android.

The Tractive® GPS device can only be used after successful activation through a web
browser.
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GETTING STARTED

1. CHARGING THE DEVICE

We recommend to fully charge the Tractive® GPS device before its first use. Attach the A/C
adapter head to the A/C adapter as depicted below.

P
(= =)
N 7

Connect the USB cable to the A/C adapter that came
with the Tractive® GPS device. Then attach the charging
clamp on the device as shown in the image below. -

The LED on the Tractive® GPS device will turn red while ' = >
the device is charging. Once the device is fully charged, |
the red light will disappear.

2. DEVICE ACTIVATION

Activation of the Tractive® GPS device requires the device to be turned on. Keep the power
button on the device pressed for around 3 seconds. Once you hear two short ascending
beeps and see a green light, the device has successfully been turned on. Holding the button
again for 3 seconds will turn off the device.
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Enter the link below into the address bar of your browser to access the Tractive® homepage,
which will guide you through the step by step activation of your Tractive® GPS device:
www.tractive.com/activate

3. TRACTIVE® GPS APP SETTINGS

In order to enable you to locate a pet, open the Tractive® GPS app on your smartphone and
add a pet. The Tractive® GPS app will guide you through the first steps of adding a pet and
assigning a new Tractive® GPS device to the pet. After the Tractive® GPS device has been
assigned to the pet, the device is ready for use.

Note: After turning on the Tractive® GPS device for the first time or after a period of
inactivity, it can take a few minutes until the device is ready to use. To speed up this
process, turn on the device and make sure it’s placed under the open sky away from
buildings, trees and electrical towers.

4. ATTACHING THE TRACTIVE® GPS DEVICE TO A PET ]
COLLAR

You can now clip the device on the collar of your pet using
the collar clips that came with your Tractive® GPS device.
For collars with a thickness of up to 3 mm, use the smaller
collar clip with the letter B on the back. For collars with a
thickness between 3 and 5 mm, use the larger collar clip <
with the letter A on the back. It is recommended to position -3
the device on the collar in a way, that it faces the sky.
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If the Tractive® GPS device is loose on your pet’s collar or does not fit for some other reason,
we recommend the usage of an original Tractive® collar, available in different sizes from your
Tractive® retail partner and at shop.tractive.com

5. LOCATING A PET AND LIVE TRACKING

After setting up the Tractive® GPS device and adding a pet in the Tractive® GPS app or on
www.tractive.com, you can start to locate your pet. The Tractive® GPS app will guide you
through locating your pet step by step.

LED WARNINGS
The LED located on the top of the Tractive® GPS device indicates the current status of the
device.

@ Battery is oW (red LED flashes 3 times every 15 seconds)
The battery level of the Tractive® device is low. Fully recharge the device to get the
best tracking results.

LIVE-Tracking (White LED flashes)
During a LIVE-tracking activity the LED flashes in white. This allows you to locate
your pet easier at night time.

DEVICE STATUS
By pressing the on/off button once, the GSM and GPS status of the device will be shown
using two consecutive flashes.
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network available - GPS available
(] no network - GPS available
@® network available - no GPS
® ® no network - no GPS

In case of an error, please bring the device into an area with Tractive® coverage. In order to
get GPS reception, ensure that the device is fully charged and located outside of buildings
and under clear sky. It might take a few minutes for the device to get a GPS connection after
it has been turned on. For more information visit help.tractive.com

DECLARATION OF CONFORMITY
RED Directive 2014/53/EU:

Short text of the Declaration of conformity: Tractive GmbH hereby declares that the Tractive®
GPS device (item no. TRATR1, type: PR00100) conforms to the fundamental requirements and
other relevant provisions of directive 2014/53/EU.

The full text of the declaration of conformity can be viewed on our website: www.tractive.com/doc

FCC COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
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device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and the receiver.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT

This requirement complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction

with any other antenna or transmitter.

RSS (CATEGORY | EQUIPMENT)

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is

subject to the following two conditions:

1. this device may not cause interference, and

2. this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement
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Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna
of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To
reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so
chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary
for successful communication.

Conformément a la réglementation d’Industrie Canada, le présent émetteur radio peut
fonctionner avec une antenne d’un type et d’'un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour
I’émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique
a lintention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et son gain de sorte que
la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas lintensité nécessaire a
I’établissement d’une communication satisfaisante.

SUPPORT

If you have a question or would like to submit a comment, you have the following options:
a) Read through the frequently asked questions (FAQs) help.tractive.com
b) Contact your point of sale

PLEASE NOTE THAT DUE TO ORGANIZATIONAL REASONS WE WILL NOT ACCEPT
ANY UNANNOUNCED PACKAGES SENT VIA CARRIAGE FORWARD.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
All rights reserved. The most up to date version of this manual
can be found at www.tractive.com/manuals
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LEVERANSEN INNEHALLER
1 Tractive® GPS tracker
(Arikelnummer TRATR1, Typ: PR00100)

1 USB laddningskabel med laddningskldmma
1 laddare med USB uttag

2 klammor for Tractive® GPS trackern

ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
Starka magnetfalt (t.ex. transformatorer) maste undvikas annars kan det leda till avvikelser i
Gverforingen. Stérningar eller skador i Tractive® trackern kan da férekomma.

RISKER FOR BARN OCH PERSONER MED
FUNKTIONSNEDSATTNING

Denna enhet far inte anvandas av personer med funktionsnedséttning, barn eller personer
som saknar kunskap om enhetens funktion. For att dessa personer ska kunna anvanda
enheten kravs det stéd och anvisning fran en stédperson som tar ansvar fér enhetens
hantering.
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Obs! | vissa lander finns det lagstiftningen om digital lokalisering av personer, djur
och/eller objekt. Det ar dgarens ansvar att inte bryta mot lagstiftningen. Stéanga
av GPS trackern pa flyget.

SAKERHETSVARNINGAR

Obs! Aven om Tractive® GPS trackern &r bade liten och latt kan den vara fér tung fér sma
eller skadade djur. Ar du oséker kontakta en veterinar innan du anvéander enheten fér férsta
gangen.

BATTERIDRIFT

Tractive® GPS trackern drivs av ett integrerad litium-polymer-batteri som inte kan bytas.

Nedan féljer nagra anmarkningar om hanteringen av batteriet:

. Tractive® GPS trackerns batteri kan inte bytas och fa inte tas ut ur enheten.

. Hall Tractive® GPS trackern borta frén varme, t.ex. direkt solstralning i en bil.

. Det &r inte tillatet att borra hal i Tractive® GPS trackern eller utsétta enheten for eld.

. Ladda Tractive® GPS trackerns batteri endast med den medféljande USB kabeln.
Forsok att ladda batteriet pa andra séatt kan leda till Gverhettning, explosion eller brand.

. Ladda inte Tractive® GPS trackern ndra en véarmekélla eller i bilen under stark
solstralning. Hoga temperaturer leder till Gverhettning, explosion eller brand.

Att bortse fran dessa anmaérkningar kan leda till forkortad livstid av batteriet eller skador i

Tractive® GPS trackern.
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AVFALLSHANTERING
Batteriet sorteras som farligt avfall. Vid férbrukad Tractive® GPS tracker

maste du félja sopsorteringsregler som galler i din kommun.

Tractive GmbH
RandlstraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching
Austria

FUNKTIONALITET OCH ANVANDNINGSOMRADEN

For att méjliggéra positioneringen av ditt husdjur behéver du en dator med internetanslutning
och/eller en smart-mobil (iPhone, Android). Tractive GPS appen hittar du i Apple App Store
och Google Play Store.

Tractive® GPS trackern kan férst anvandas efter aktiveringen i din browser.
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KOMMA | GANG

1. LADDNING

Vi rekommenderar att fulladda trackern innan aktiveringen. Anvénd laddaren och
laddningskabeln som finns med i férpackningen. Satt adaptern for uttaget pa laddaren enligt
féljande illustration.

For att ladda trackern, satt laddningskabelns klamma pa trackern enligt féljande illustration.
Under laddningen lyser ljuset rott. Nar laddningen r klar slacks LED:en pa trackern.

2. AKTIVERA TRACKERN

Infoga féljande lank: www.tractive.com/activate i adressfélten i din browser for att komma
till Tractives® hemsida. Tractives® hemsida leder dig steg for steg genom aktiveringen av
trackern. For att aktivera trackern maste trackern vara pa. Du startar trackern genom att
trycka in knappen i ca 3 sekunder. Trackern &r pa nar du hor tva korta stigande signaler och
ser ljuset lysa gront. Du stdnger av trackern genom att trycka in knappen i ca 3 sekunder
igen.

3. INSTALLNINGAR | TRACTIVE® GPS APPEN
For att kunna lokalisera ett djur, 6ppna Tractive® GPS appen pa din smart-mobil och tillagg
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djuret. Appen kommer att vagleda dig steg for steg genom processen.
Efter att GPS trackern har tilldelats ett djur &r den redo fér anvandning.

Obs! Vid férsta anvandningen av Tractive® GPS trackern eller efter lang inaktivitet kan
det ta flera minuter fér enheten att lokalisera djuret. Du kan paskynda processen om
du beger dig utomhus, pa avstand fran byggnader och kraftledningar.

4. PLACERA TRACTIVE® GPS TRACKERN PA
DJURET

Placera trackern pa djurets halsband. Anvéand
klammorna som finns i férpackningen. Anvand
klamman som &r markerad med B for halsband upp
till 3 millimeters tjocklek. For halsband mellan 3-5
millimeter, anvand klamman som ar markerad med A.
Vi rekommenderar att placera trackern i djurets nacke.

Om trackern inte sitter bra eller om kldmmorna inte
gar att stanga rekommenderar vi anvandningen
av Tractive® halsbandet som finns att kopa i
valsorterade djuraffarer eller i Tractive® Oline shoppen:
shop.tractive.com

5. LOKALISERING OCH LIVE-TRACKING
Efter att ett djur har tillagts i Tractive® GPS appen kan djurets position lokaliseras. Din
Tractive® GPS app kommer att hjélpa dig med detta.

18 /56



LED FORKLARING

LED:en som befinner sig pa trackerns évre sida lyser olika beroende pa trackerns status.

@ Lag batteriniva (r5d LED blinkar 3x var 15e sekund)
Tractive® GPS trackerns batteri ar 1ag. Ladda trackern for att sakerstilla att
lokaliseringen fungerar.

LIVE-Tracking (vit LED blinkar)
Under LIVE-Trackingsaktivitet blinkar vita LED:en med korta mellanrum. Vita ljuset
underlattar att du hittar ditt husdjur i moérker.

TRACKER STATUS
Du kan ta reda pa trackerns status genom att kort trycka in pa/av knappen. Trackern visar
GSM och GPS status i tva LED:s som féljer efter varandra:

GSM tillganglig — GPS tillganglig
[ J GSM icke tillgénglig — GPS tillgénglig
® GSM tillganglig — GPS icke tillganglig
® ® GSM icke tillginglig — GPS icke tillginglig

Om det blir fel, ta trackern till ett omrade med Tractive®-mottagning. Sakerstall att enheten &r
laddad och bege dig utomhus for att férbattra GPS mottagningen. Detaljerad information om
vanliga fel hittar du pa help.tractive.com.
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UPPFYLLELSETILLKANNAGIVELSE

RED Direktiv 2014/53/EU:

Kortfattat uppfyllelsetillkdnnagivelse: Med denna tillkénnagivelse bekréftar Tractive GmbH
att GPS trackern (Art.-Nr. TRATR1, Type: PR00100) uppfyller kraven som stélls i direktiv
2014/53/EU. Hela uppfyllelsetillkannagivelse hittar du pa: www.tractive.com/doc

SUPPORT

Om du har nagra fragor eller kommentarer har du féljande alternativ :
a) Las har FAQ help.tractive.com

b) Kontakta din aterforséljare

OBS! PA GRUND AV ORGANISATORISKA SKAL KAN VI INTE TA EMOT OANMALDA OCH
OFRANKERADE PAKET.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Eftertryck forbjudes. Senaste versionen av manualen sasom uppdateringar hittar du
pa www.tractive.com/manuals
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PAKKENS INDHOLD
1 Tractive® GPS tracker
(varenr. TRATRI1, type: PR00100)

1 USB opladningskabel med klemme
1 A/C adapter med USB stik

2 halsbandsklemmer (A/B)

ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBELT

Steerke magnetiske felter (f.eks. transformatorer) ber undgas, da der kan opsta variationer i
transmissionen. Folges disse instruktioner ikke kan det fore til funktionsfejl eller beskadigelse
af din Tractive® GPS tracker.

RISIKO FOR BORN OG PERSONER MED NEDSAT
FUNKTIONSEVNE

Trackeren bor ikke benyttes af folk (inklusiv born) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, med manglende erfaring og/eller med manglende viden om apparatet,
medmindre disse er under opsyn af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller er
blevet instrueret i brugen af trackeren.
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%
Note: Enkelte lande, stater eller regioner har love omhandlende lokationsbaseret
tracking af mennesker, dyr og genstande. Ejeren/brugeren af en Tractive® GPS
tracker er ene og alene ansvarlig for at holde sig inden for de rammer og love der er i
det omrade hvor trackeren benyttes. Husk at slukke din GPS tracker ombord pa flyet.

SIKKERHEDSRAD

Vigtigt: Selvom Tractive® GPS trackeren er lille kan den veere for stort og/eller for tung til sma
eller skadet dyr. Hvis du er i tvivl om trackeren kan benyttes til dit dyr, vil vi anbefale at en
dyrelaege kontaktes.

BETJENING AF BATTERI
GPS-senderen er drevet af et genopladeligt litium polymer batteri. Neden for gives gode rad
til brugen af de genopladelige batterier:

. Tractive® GPS betteriet kan ikke udskiftes og ber ikke blive flyttet.

. Batteriet ma ikke afmonteres, kastes i ild eller kortsluttes.

. Tractive® GPS trackeren ma aldrig udseettes for ekstrem varme, sasom direkte sol, ild
eller lignende. Dette gger risikoen for adelaeggelse af batteriet.

. Brug kun den A/C adapter og det USB kabel der heorer til Tractive® GPS trackeren.
Benyttelse af andre kabler og/eller A/C adaptere kan overoplade batteriet, hvilket kan
resultere i eksplosion af batteriet.

Tilsideszettelse af disse instruktioner kan fore til odeleeggelse af trackeren og, i veerste
tilfeelde, eksplosion af batteriet.
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BORTSKAFFELSE AF BATTERI

Batterier er farligt affald. Til korrekt afskaffelse af batterier, findes der
genbrugsbeholdere de steder hvor batterierne forhandles samt ved
lokale genbrugsstationer.

Tractive GmbH

RandlstraBe 18a

1. Stock

4061 Pasching

Austria c €
FUNKTIONER OG BRUG

For at benytte Tractive pa dit keeledyr eller husdyr er det nedvendigt at have forbindelse til
internet, enten via PC eller smartphone (iPhone, Android). Tractive GPS apps til iOS kan
hentes i Apple App Store og til Android i Google Play Store.

Tractive® GPS trackeren kan forst bruges efter aktivering via en web browser.

KOM GODT | GANG

1. OPLAD TRACKEREN

Vi anbefaler at oplade batteriet fuldt for det bruges forste gang. Tilslut A/C adapter-
hovedet til A/C adapteren, som vist neden for. Forbind USB kablet med A/C
adapteren. Derneest fastseet opladningsklemmen pa apparatet, som vist pa billedet.
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LED-lyset pa Tractive® GPS trackeren lyser radt mens den oplades. Nar trackeren er fuldt
opladt forsvinder det rade lys.

2. AKTIVERING AF TRACKEREN

For at aktivere Tractive® GPS skal trackeren veere teendt. Tryk pa power-knappen i ca. 3 sek.
Nar du herer to stigende bip-lyde og ser et grant lys er trackeren blevet succesfuldt teendt.
Holder du igen power-knappen inde i 3 sek. slukkes trackeren. Seet nedstaende link ind i
adresselinjen pa din browser og kom ind pa Tractives® hjemmeside. Her vil du skridt for skridt
blive guidet igennem aktiveringen af din Tractive® GPS tracker: www.tractive.com/activate

3. TRACTIVE® GPS APP INDSTILLINGER

For at aktivere lokalisering af keeledyr, skal du abne Tractive® GPS appen pa din smartphone
og tilfoje et keeledyr. Tractive® GPS appen vil guide dig igennem tilfgjelse af keeledyr samt
tildeling af Tractive® GPS tracker til keeledyret. Nar Tractive® GPS’en er tildelt et dyr er
trackeren Klar til brug.
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Note: Nar Tractive® GPS trackeren teendes for forste gang eller efter en lzengere
periode af inaktivitet kan det tage et par minutter for den er klar til brug. For at
fremskynde denne proces kan trackeren placeres under aben himmel, veek fra

bygninger, traeer og elektricitet.

4. FASTSATTELSE AF TRACTIVE® GPS
TRACKEREN TIL KELEDYRETS HALSBAND

Du kan seette trackeren fast pa dit keeledyrs halsband
ved at benytte de klemmer, der horer til Tractive® GPS
trackeren. Til halsband der er op til 3 mm bredde bruges
de sma klemmer, med bogstavet B pa bagsiden. Til
halsband mellem 3-5 mm bredde bruges den store
klemme, med bogstavet A pa bagsiden. Det anbefales
at trackeren fastszettes sa den vender op mod himlen.
Hvis Tractive® GPS trackeren sidder lost pa halsbandet,
eller af anden grund ikke passer, anbefaler vi at benytte
et originalt Tractive® halsband, som kan kebes i
forskellige storrelser hos en Tractive® forhandler eller
pa shop.tractive.com

5. LOKALISERING AF KALEDYR OG LIVE TRACKING

pract!Ve

Nar Tractive® GPS trackeren er indstillet og et keeledyr er tilfgjet i Tractive® GPS appen eller
pa www.tractive.com kan du begynde at lokalisere dit keeledyr. Tractive® GPS appen vil

skridt for skridt guide dig igennem lokalisering af dit keeledyr.
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LED ADVARSEL

LED, som er placeret pa toppen af Tractive® GPS trackeren, indikerer trackerens aktuelle
status.

@ Lavt Batteri (rod LED lyser 3 gange hver 15 sek.)
Hvis batteristatus er lav ber Tractive® GPS trackeren oplades for at fa det bedst
mulige lokaliseringsresultat.

LIVE-Tracking (Hvid LED lyser)
Nar Live-tracking er i gang lyser LED med hvidt lys. Dette ger det muligt ogsa at
lokalisere keeledyret om aftenen/natten.

TRACKERSTATUS
Ved at trykke pa on/off knappen én gang blinker trackeren 2 gange, hvilket indikerer
trackerens GSM og GPS tilstand.

GSM Tilgaengelig — GPS Tilgaengelig
(] Ingen GSM — GPS Tilgaengelig
@® GSM Tilgaengelig — Ingen GPS
® ® Ingen GSM - Ingen GPS

| tilfeelde af fejl, ber trackeren bringes til et omrade med Tractive® deekning. For at sikre GPS
modtagelse - veer opmaerksom pa at trackeren er fuldt opladt og anbragt uden for bygninger,
under aben himmel. Nar trackeren teendes kan der ga et par minutter for der er forbindelse
til GPS. For mere information herom, ga ind pa help.tractive.com
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OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING

RED Directive 2014/53/EU:

Forkortet tekst af Overensstemmelseserkleering: Tractive GmbH erkleerer hermed at
Tractive® GPS trackeren (varenr. TRATR1, type: PR00100) er i overensstemmelse med de
grundleeggende betingelser og andre relevante bestemmelser fra Directive 2014/53/EU.
Den fulde overensstemmelseserkleering kan leeses pa vores hjemmeside:
www.tractive.com/doc

SUPPORT

Hvis du har spergsmal eller hvis du egnsker at tilfaje en kommentar har du felgende
muligheder:

a) Lees venligst vores FAQ pa help.tractive.com

b) Kontakt din forhandler

VAR VENLIGST OPMAERKSOM PA, AT VI AF ORGANISATORISKE GRUNDE
IKKE MODTAGER INDSENDTE PAKKER, SOM ENTEN ER UANMELDTE ELLER
UFRANKEREDE.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Alle rettigheder forbeholdes.
Den aktuelle version af brugervejledningen og
updates kan findes pa www.tractive.com/manuals
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SUOMI

Kayttoohje

a tractive.com/activate

\fﬁ TRACKER ID
aaaaaaaa \ ~abcdefgh
s
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PAKKAUKSEN SISALTO
1 Tractive GPS-laite
(tuotenro TRATR1, tyyppi PR00100)

1 USB latauskaapeli kiinnikkeella
1 verkkoadapteri USB-paélla

2 pantaklipsia

SAHKOMAGNEETTINEN YHTEENSOPIVUUS.

Laitetta kaytettdessa tulee valttaa erittéin voimakkaita magneettikenttia (esim. muuntajat),
silld ndma voivat aiheuttaa poikkeamia lahetykseen. Ohjeen noudattamatta jattdminen
saattaa hairita laitteen toimintaa tai vahingoittaa sita.

RISKIT LAPSILLE JA HOIVAN ALAISILLE HENKILOILLE
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kéyttéon, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai alylliset ominaisuudet tai laitteen kayttdon tarvittavan kokemuksen ja/
tai tiedon puute. He saavat kayttaa laitetta vain sellaisen henkilén valvonnassa, joka on
vastuussa heidan turvallisuudestaan tai jolla on asianmukaiset tiedot laitteen kéaytosta.
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Huom: Joissain maissa, osavaltioissa tai alueilla on erityislait liittyen ihmisten,
elainten tai esineiden seurantaan ja paikannukseen. On yksin laitteen omistajan ja
kayttajan vastuulla noudattaa sen alueen lakeja ja saantéja, missa Tractive GPS-
laitetta kaytetaan. Olisitteko ystavallisia ja sulkisitte Tractive® GPS 2 trackerin ennen
kuin astutte lentokoneeseen.

TURVALLISUUSOHJE

Tarkeaa: Vaikka Tractive GPS-laite on kooltaan pieni, se voi olla liilan suuri tai painava
pienille tai loukkaantuneille lemmikeille. Jos olet epadvarma voitko kayttaa laitetta lemmikillasi,
suosittelemme olemaan yhteydessé elainlaéakariin.

AKUN TOIMINTA

Léahetin toimii ladattavalla lithium polymer akulla. Alla on ohjeita ladattavien akkujen kéytostéa:

. Tractive GPS-laitteen akkua ei saa irrottaa tai vaihtaa.

. Akkua ei saa purkaa, polttaa tai oikosulkea.

. Ala jata Tractive GPS-laitetta kovaan kuumuuteen kuten esimerkiksi
auringonpaisteeseen tai tulen l&helle. Tama lisdé akun vuotovaaraa.

. Kayté lataamiseen vain laitteen mukana toimitettavia verkkoadapteria ja USB-kaapelia.
Muiden kaapeleiden ja/tai adaptereiden kayttd saattaa yliladata akun ja aiheuttaa
tulipalon tai rajahdyksen.
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Naiden ohjeiden huomioimatta jattdminen saattaa aiheuttaa vahinkoja tai jopa akun
rajahtamisen.

HAVITTAMINEN

Akut ovat ongelmajatetta ja havittdmisen taytyy tapahtua asianmukaisesti.
Jos haluat havittdd Tractive GPS-laitteesi, toimi paikallisten ohjeiden
mukaisesti. Lisatietoa saat paikallisesta jatehuollosta.

Tractive GmbH
RandlstraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching

Austria c €

TOIMINNOT JA KAYTTO

Jotta voit seurata lemmikkidsi Tractiven avulla, tarvitset Internetiin yhteydessa olevan
tietokoneen tai lypuhelimen (iPhone, Android). Voit ladata Tractiven GPS mobiilisovelluksen
Applen App Storesta iPhonelle tai Google Play Storesta Androidille.

Voit kayttaa Tractive GPS-laitetta vasta kun olet aktivoinut laitteen Internet-selaimessa.
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ALOITUS

1. AKUN LATAAMINEN

Suosittelemme, ettd lataat Tractive GPS-laitteen akun tayteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Liité verkkoadapteri laturiin kuvan osoittamalla tavalla.

Kiinnita USB-kaapeli laitteen mukana toimitettuun adapteriin ja liitd latauskiinnike laitteeseen
kuvan mukaisesti. Tractive GPS-laitteen LED-valo palaa punaisena laitteen latautuessa. Kun
laite on taysin latautunut, valo sammuu.

2. LAITTEEN AKTIVOINTI

Kéaynnista Tractive GPS-laite aktivoidaksesi sen painamalla virtanappia noin kolmen sekunnin
ajan. Kun kuulet kaksi lyhyttd, nousevaa piippausta ja laitteeseen syttyy vihreé valo, laite on
paélla. Voit sammuttaa laitteen pitdmallé virtanappia pohjassa noin kolmen sekunnin ajan.

Osoitteesta www.tractive.com/activate paaset Tractiven Internet-sivuille, mink& ohjeita kohta
kohdalta seuraamalla voit aktivoida Tractive GPS-laitteesi.

3. TRACTIVE GPS-SOVELLUKSEN ASETUKSET.

Avaa Tractive GPS-sovellus alypuhelimessasi lisatéksesi sovellukseen lemmikkisi, jonka
haluat paikantaa. Sovellus ohjaa sinua lemmikin lisddmisessé ja uuden Tractive GPS-
laitteen asennuksessa lemmikille. Kun laite on asetettu tietylle lemmikille, se on kéyttévalmis.
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Huom: Kun kéaytét laitetta ensimmaisté kertaa tai pitkasta aikaa, kestéda hetken ennen
kuin laite on kayttévalmis. Nopeuttaaksesi taté prosessia kaynnista laite etukateen ja
varmista ettd se on taivasalla eika valittdmassa laheisyydessa ole rakennuksia, puita

tai sahkopylvaita.

4. TRACTIVE GPS-LAITTEEN KIINNITTAMINEN
LEMMIKIN KAULAPANTAAN

Voit nyt kiinnittda laitteen lemmikkisi kaulapantaan
laitteen mukana toimitetuilla klipseilla. Korkeintaan 3mm
paksuisissa pannoissa kayta pienempaa, B-kirjaimella
merkittyd  klipsid. 3-5mm  paksuisissa pannoissa
kéaytéd suurempaa, A-kirjaimella merkittyé klipsia. Jos
mahdollista, kiinnita laite niin, ettd se on taivasta kohti.

Jos laite on pannassa kiinni 10yséasti tai se ei jostain
syystd kiinnity pantaan kunnolla, suosittelemme
ettd kaytat alkuperaistd Tractive-pantaa. Pantoja on
saatavilla eri kokoluokissa Tractive-jalleenmyyjilta tai
osoitteesta shop.tractive.com

5. LEMMIKIN PAIKANNUS JA LIVE-SEURANTA

tractivé

Kun olet asentanut Tractive GPS-laitteen ja lisdnnyt lemmikin Tractiven mobiilisovelluksessa
tai osoitteessa www.tractive.com, voit aloittaa lemmikkisi paikannuksen. Sovellus ohjaa

sinua lemmikin paikannuksessa kohta kohdalta.
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LED VAROITUKSET

Tractive GPS-laitteen yldosassa oleva LED-valo kertoo laitteen senhetkisen tilan.

Akku on vahissa (punainen LED vilkihtia 3 kertaa jokaisen 15 sekunnin aikana)
Laitteen akku on véhissd. Lataa laite uudelleen paikannuksen laadun
varmistamiseksi.

LIVE-seuranta (valkoinen valkkyva LED)
Reaaliaikaisen seurannan ollessa kaynnissad LED-valo vélkkyy valkoisena. Tama
helpottaa lemmikkisi 16ytamisté ydaikaan.

LAITTEEN TILA

Kun painat laitteen virtanappia yhdesti, laitteen GSM ja GPS tila nékyy perakkaisina
valkahdyksina.

GSM kaytossa — GPS kaytossa

ei GSM-yhteyttd — GPS kaytossa
GSM kaytosséa — ei GPS-yhteytta
ei GSM-yhteytta — ei GPS-yhteytta

Vikatilanteessa vie laite Tractiven peittoalueelle. Varmistaaksesi GPS-yhteyden toimimisen
huolehdi, etté laite on kunnolla ladattu ja sijainti on taivaan alla pois rakennusten vélittdméasta
laheisyydestd. GPS-yhteyden I6ytyminen voi kestdd muutaman minuutin laitteen
kéaynnistamisesta. Osoitteesta help.tractive.com |6ydéat tarkempia tietoja.
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

RED direktiivi 2014/53/EU:

Vaatimustenmukaisuusvakuutus lyhyesti: Tractive GmbH taten vakuuttaa, etta Tractive
GPS-laite (tuotenro TRATR1, tyyppi: PR00100) tayttad direktiivin 2014/53/EU olennaiset
ehdot sekd muut asiaankuuluvat séanndkset.

Internet-sivuiltamme www.tractive.com/doc 16ydat kokopitkén
vaatimustenmukaisuusvakuutuksemme.

TUKI

Jos sinulla on kysyttavaa tai haluat 1ahettdd kommentteja, valitse seuraavista vaihtoehdoista:
a) Lue usein kysytyt kysymykset (UKK) osoitteesta help.tractive.com

b) Ota yhteytta jalleenmyyjaasi

HUOMIOI, ETTA VALMISTAJA EI OTA VASTAAN PALAUTUKSIA, JOISTAEI OLE SOVITTU
ETUKATEEN.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Kaikki oikeudet pidatetaan.
Ohjeen uusin versio l16ytyy osoitteesta
www.tractive.com/manuals
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NORSK

Bruksanvisning

a tractive.com/activate

TRACKER 1D

\ \ ~abcdefgh
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PAKKENS INNHOLD
1 Tractive GPS tracker
(varenr. TRATRI1, type: PR00100)

1 USB ladekabel med klemme
1 batterilader med USB-kontakt

2 halsbandsklemmer (A/B)

ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET

Sveert sterke magnetfelter (f.eks. transformatorer) ma ubetinget unngas fordi dette kan fore
til transmisjonsfeil. Hvis disse instruksjoner ikke folges, kan det fore til forstyrrelse eller
odeleggelse pa Tractive GPS trackeren.

FARE FOR BARN OG PERSONER MED NEDSATT
FUNKSJONSEVNE

Trackeren skal ikke brukes av barn eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de far tilsyn
eller instruksjoner, untatt dette skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet, eller de er blitt instruert i sikker bruk av trackeren og har forstatt.
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OBS: Enkelte land, stater eller regioner har lover om lokasjonsbasert sporing av
mennesker, dyr eller gjenstander. Brukeren, men ikke Tractive, star som eneste
ansvarlige for a holde seg innenfor vedkommende lover og forskrifter. Husk a sla av
GPS trackern pa flyet.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON

Advarsel: Selv om Tractive GPS trackeren er lite, kan det veere for stort og/eller for tungt for
sma eller skadete dyr. Hvis du er i tvil om trackeren kan benyttes til ditt dyr, anbefaler vi &
kontakte en veterinzer eller dyrlege.

BATTERIBEHANDLING

GPS-senderen er drevet av et gjenoppladelig litium-polymer batteri. Nedenfor gis gode rad
til bruk av gjenoppladelige batterier:

. Batteriet i Tractive GPS trackeren kan ikke byttes, og skal ikke fiernes fra enheten.

. Batterier skal ikke apnes, demonteres, kastes pa ild eller kortsluttes.

. Tractive GPS trackeren ma aldri utsette for hoy varme, for eksempel direkte solstraling,
ild eller lignende.

. Bruk kun vedlagt batterilader og USB ladekabel for din Tractive GPS tracker. Bruk av
andre kabler og/eller batteriladere kan overlade batteriet og kan fare til brann eller
eksplosjon.

Hvis du ikke folger disse instruksjonene, kan det fore til at trackeren blir gdelagt eller, i verste

fall, batteriet eksploderer.
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HANDTERING AV KASSERTE TRACKERE

Batterier er farlig avfall. Kassering ma skje i henhold til lokale lover
og forskrifter. Dersom du har problemer med a finne ut hva de lokale
lovene og forskriftene er, kan du sjekke instruksjonene fra de lokale
miljovernmyndighetene.

Tractive GmbH _
RandlstraBe 18a

1. Stock @
4061 Pasching

Austria c €

FUNKSJONER OG BRUK

For & spore opp ditt kjeeledyr eller husdyr med Tractive GPS trackeren, er det nedvenig & ha
Internett-tilkobling, enten via PC eller smartphone (iPhone, Android). Tractive GPS appen til
iOS kan hentes fra Apple App Store og til Android fra Google Play Store.

Etter vellykket aktivering via en nettleser kan Tractive enheten brukes.
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KOM | GANG

1. LADING AV TRACKEREN

Vi anbefaler a lade trackeren opp fullt for bruk for forste gang. Bruk vedlagt batterilader, og
koble denne til ladekabel, som er vedlagt likesa. Monter kontaktadapteren som vist pa bildet
nedenfor.

Mens lading av Tractive GPS trackeren pagar, lyser LED-indikatoren redt. Etter lading
slokner LED-indikatoren, som betyr ferdig ladet batteri.

2. AKTIVERING AV TRACKEREN

Tractive GPS trackeren ma veere slatt pa for aktivering. Trykk pa power-knappen i ca. 3
sekunder. Nar du herer to stigende korte BIP-lyder og LED-indikatoren lyser grennt, er
apparatet slatt pa. Hvis du trykker knappen igjen i ca. 3 sekunder, slas apparatet av. Sett inn
denne lenken i adressefeltet i webleseren og ga pa nettsiden til Tractive:
www.tractive.com/activate. Her bli du skritt for skritt fort gjennom aktivering av din Tractive
GPS tracker.

3. TRACTIVE GPS APP INSTILLINGER

For & aktivere sporingen av ditt kjzeledyr, apne Tractive GPS appen pa din smarttelefon og
legg til et nytt kjeeledyr. Tractive GPS appen farer deg gjennom prosessen for a legge til ditt
kjeeledyr og tilknytte Tractive GPS trackeren til kjeeledyret.
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OBS: Etter du slar pa Tractive GPS trackeren forste gang eller etter en lang tid med
inaktivitet, kan det tar et par minutt for apparatet er klart til bruk. For a forkorte denne
prosessen, sla pa apparatet og plasser denne under apen himmel, fiern fra bygninger,
treer og elektrisitet.

4. FESTE AV TRACTIVE GPS TRACKEREN TIL
KJZELEDYRETS HALSBAND

Du kan feste trackeren pa ditt kjeeledyrs halsband ved
a benytte klemmene som er vedlagt Tractive GPS
trackeren. Til halsband innen 3mm bredde brukes ]
den lille klemmen med bokstaven B pa baksiden.
Til halsband mellom 3-5 mm bredd brukes den store
klemen med bokstaven A pa baksiden. Det anbefales
a feste trackeren slik at dette viser opp mot himmelen.
Hvis Tractive GPS trackeren sitter last pa halsbandet
eller det ikke passer av en eller annen grunn, anbefaler
vi & bruke et originalt Tractive halsband, som kan kjepes
i forskjellige storrelser hos en Tractive forhandler eller
pa shop.tractive.com

5. SPORE OPP DITT KJALEDYR OG LEVENDE SPORING

Sa snart Tractive GPS trackeren er innstillt og ditt kjeeledyr er lagt til i Tractive GPS appen
eller pa www.tractive.com, kan du begynne & spore opp ditt kjeeledyr. Tractive GPS appen vil
skritt for skritt fare deg gjennom oppsporingen av ditt kjseledyr.
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LED-INDIKATOR ADVARSEL

LED-indikator, som er plassert pa toppen av Tractive GPS trackeren, viser trackerens
aktuelle status.

@ Lavt Batteri (rod LED-indikator blinker 3 ganger hvert 15. sekund)
Hvis batteristatus er lav ber Tractive GPS trackeren opplades for & fa best mulig
sporingsresultat.

Levende sporing (hvit LED-indikator lyser)
Nar levende sporing er i gang lyser LED-indikatoren hvitt, dette gjer det mulig a
finne kjeeledyret visuelt pa kvelden/natten.

TRACKERSTATUS

Ved & trykke kort pa power-knappen én gang blinker LED-indikator to ganger og viser
apparatets GSM, og GPS-tilstand.

GSM disponibel — GPS disponibel
(] GSM ikke disponibel — GPS disponibel
@® GSM disponibel — GPS ikke disponibel
® ® GSM ikke disponibel — GPS ikke disponibel

Dersom LED-indikatoren viser en feil, bor trackeren bringes til et omrade med Tractive
dekning. For & sikre GPS-mottakelse, veer oppmerksom pa at trackeren er fullt oppladet og
befinner seg utenfor byggninger og under apen himmel. Nar trackeren er slatt pa kan det ta
et par minutter for GPS er disponibel. For mer informasjon se pa help.tractive.com
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OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING

RED-Direktiv 2014/53/EU:

Forkortet tekst av overensstemmelseserkleering: Tractive GmbH erkleerer hermed at
Tractive GPS trackeren (varenr. TRATR1, type: PR00100) er i overensstemmelse med de
grunnleggende betingelser og andre relevante bestemmelser fra Direktiv 2014/53/EU. Den
fulle overensstemmelseserkleering kan leses pa vare hjemmesider: www.tractive.com/doc

SUPPORT

Hvis du har noen spearsmal eller gnsker a sende inn en kommentar, kan du benytte felgende
muligheder:

a) Les FAQ her help.tractive.com

b) Kontakt ditt salgssted

VENNLIGST VAR OPPMERKSOM PA AT VI AV ORGANISATORISKE GRUNNER IKKE
MOTTAR INNSENDTE PAKKER, SOM ENTEN ER UANMELDTE ELLER UFRANKERTE.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Alle rettigheter er forbeholdt.
Den aktuelle versjon av bruksanvisningen og
oppdateringer finnes pa www.tractive.com/manuals
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NIEBIENWANIDN

Gebruiksaanwijzing

a tractive.com/activate

TRACKER 1D

\ \ ~abcdefgh
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BlJ DE LEVERING IS INBEGREPEN:

1 Tractive® GPS positioneringstoestel
1 USB oplaadkabel met laadklem
1 Laadtoestel met USB aansluiting

2 Bevestigingsklemmen (A/B)

ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT

Zeer sterke magneetvelden (b.v. transformatoren) moeten beslist vermeden worden,
omdat anders afwijkingen in de transmissie kunnen ontstaan. Het negeren van deze
aanwijzing kan tot storingen of beschadiging van het Tractive® GPS positioneringstoestel
leiden.

GEVAAR VOOR KINDEREN EN HULPBEHOEVENDE
PERSONEN

Dit toestel is er niet voor bestemd, door personen (inclusief kinderen) met beperkte
psychische, zintuigelijke of geestelijke capaciteiten en/of gebrekkige ervaring en/of
gebrekkige kennis te worden gebruikt, tenzij zij ten behoeve van hun veiligheid onder
toezicht staan van een persoon of van die persoon aanwijzingen hebben gehad hoe het
toestel gebruikt dient te worden.
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Aanwijzing: In enkele landen en regio’s gelden wetten over de digitale
positiebepaling van personen, dieren en/of voorwerpen. Alleen de gebruiker van het
Tractive® GPS positioneringstoestel, en niet de Tractive®, is ervoor verantwoordelijk
zulke wetten of voorschriften te overtreden. Schakel de Tractive® GPS 2-tracker uit
voordat u een vliegtuig instapt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

Belangrijk: Hoewel het Tractive® GPS positioneringstoestel een geringe grootte en een
gering gewicht heeft, kan het te zwaar zijn voor kleinere of gewonde huisdieren. In geval
van twijfel dient u een veearts om advies te vragen voordat u het toestel voor de eerste keer
gebruikt.

BATTERIJVOEDING

Het Tractive® GPS positioneringstoestel wordt door een geintegreerde Lithium-polymer-accu
aangedreven welke niet vervangen kan worden. Hier vindt u enkele aanwijzingen m.b.t. de
omgang met accu’s:

. De accu van het Tractive® GPS positioneringstoestel is niet verwisselbaar en mag niet
verwijderd worden.

. Stel het Tractive® GPS positioneringstoestel niet bloot aan hittebronnen of omgevingen
met hoge temperaturen, zoals b.v. direkte zonnestralen in een voertuig.
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. Laadt de accu van het Tractive® GPS positioneringstoestel alleen met behulp van de
bijgeleverde USB kabel op. Indien de accu anders geladen wordt kan dat leiden tot
oververhitting, explosie of brand.

. Het Tractive® GPS positioneringstoestel mag niet doorboord of verbrand worden.

AFVOER

Batterijen zijn chemische afvalstoffen. Voor korrekte afvoer bestaan in de

handel en bij gemeenten speciale afvalcontainers.

Wanneer u van uw Tractive® GPS positioneringstoestel af wil, dient u het

conform de actuele verordeningen af te voeren. _

Tractive GmbH
RandlstraBe 18a

1. Stock ‘
4061 Pasching €
Austria

FUNKTIES EN TOEPASSINGSMOGELIJKHEDEN

Om de positionering van uw huisdier mogelijk te maken heeft u een PC met internettoegang
en/of een Smartphone (iPhone, Android) en de bijbehorende Tractive® app, verkrijgbaar in
een Apple App Store of Google Play Store, nodig.

Het Tractive® GPS positioneringstoestel kan pas na een succesvolle activering in een
browser gebruikt worden.
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INGEBRUIKNAME

1. OPLADEN VAN HET TOESTEL

Wij raden aan het toestel voor de eerste activering volledig op te laden. Gebruikt u daartoe
het meegeleverde laadtoestel en verbindt u het met de eveneens meegeleverde oplaadkabel.
Zet nu de stekkeradapter op het laadtoestel zoals weergegeven op de volgende afbeelding.

Om het toestel te laden verbindt u de klem van de laadkabel met het toestel zoals in de
volgende afbeelding weergegeven.

Tijdens het laadproces brandt het rode controlelampje. Zodra het toestel volledig geladen is
gaat het LED lampje uit.

2. ACTIVEREN VAN HET TOESTEL

Voeg de volgende link in de adreslijst van uw browser in: www.tractive.com/activate

om op de Tractive® Homepage te kunnen komen die u stap voor stap bij de activering van
het toestel begeleidt. Om het toestel te activeren moet het door lang indrukken (ca. 3 sek.)
van de schakelaar ingeschakeld worden. Dit wordt door weergave van 2 korte signalen en
groen licht bevestigd. Door opnieuw lang indrukken van de schakelaar kan het toestel weer
worden uitgeschakeld.
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3. INSTELLING VAN DE TRACTIVE® APP GPS

Om de positionering van een dier mogelijk te maken opent u de Tractive® GPS app op uw
Smartphone en voegt u een dier toe. De applicatie zal u stap voor stap bij het invoeren en
toevoegen van een dier begeleiden. Nadat het Tractive® GPS positioneringstoestel een dier
heeft toegewezen, is het nu gebruiksklaar.

Aanwijzing: Bij het eerste gebruik van het Tractive® GPS positioneringstoestel, resp.
na het langer niet gebruikt te hebben kan de eerste positiebepaling enige minuten
duren. Om dit proces te versnellen kunt u het toestel inschakelen en houdt u het onder
de vrije hemel ver van gebouwen en stroomleidingen.

4. AANBRENGEN VAN HET TRACTIVE® GPS
POSITIONERINGSTOESTEL AAN HET DIER

Bevestig nu het toestel aan de halsband van uw dier.
Gebruik daarvoor de meegeleverde klemmen. Gebruik de
met B gekenmerkte klem voor halsbanden tot 3mm dikte.
Voor halsbanden van 3 — 5mm dikte gebruikt u de met A
gekenmerkte klem.

Het wordt aangeraden het toestel in de hals van het dier
aan te brengen. Indien het toestel niet goed zit of geen van
de klemmen goed sluiten raden wij u het gebruik van een
Tractive® halsband aan die in de handel of in de Tractive®
Online Shop verkrijgbaar is www.tractive.com/shop
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5. POSITIEBEPALING EN LIVE-TRACKING
Nadat een dier in de Tractive® GPS app ingevoerd is, kan de positie van het dier bepaald
worden. Uw Tractive® mobile app zal u daarbij stap voor stap ondersteunen.

LED AANWIJZINGEN

De op de bovenzijde van het Tractive® GPS positioneringstoestel aangebrachte LED lampje
brandt afhankelijk van de toestand in verschillende kleuren.

@ Accu bijna leeg (rode LED knippert 3x elke 15 sekonden)
De accuvulling van het Tractive® GPS positioneringstoestel is laag. Laadt het
toestel op om de best mogelijke positionerings-resultaten te verkrijgen.

LIVE-Tracking (witte LED knippert)
Tijdens de LIVE Tracking knippert de witte LED. Dit helpt bij het zoeken van het
huisdier in het donker.

STATUS VAN HET TOESTEL

Door kort op de aan/uit knop te drukken wordt de status van het toestel aangeduid. Het
systeem geeft de status van GSM en GPS in twee achtereenvolgende LED’s weer:

GSM beschikbaar — GPS beschikbaar
© geen GSM beschikbaar — GPS beschikbaar
@® GSM beschikbaar — geen GPS beschikbaar
® ® geen GSM beschikbaar — geen GPS beschikbaar
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Indien een foutmelding optreed dient u het toestel in een gebied met Tractive® ontvangstbereik
te brengen. Om de GPS ontvangst te verbeteren dient u zeker te stellen dat het Tractive®
GPS positioneringstoestel zich in geladen toestand buiten gebouwen en onder de vrije
hemel bevindt. Gedetailleerde informatie over foutmeldingen vindt u op help.tractive.com

CONFORMITEITSVERKLARING

RED Directive 2014/53/EU:

Samenvatting van de conformiteitsverklaring: Hierbij verklaart Tractive GmbH dat het GPS
positioneringstoestel (art. nr. TRATR1, type: PR00100) in overeenstemming is met de
fundamentele eisen en de overige desbetreffende bepalingen van richtlijn 2014/53/EU. De
integrale tekst van de conformiteitsverklaring kunt u op de volgende homepage opvragen:
www.tractive.com/doc

SUPPORT

Bij reclamaties kunt u zich wenden tot uw verkooppunt of schrijft u ons een e-mail:

a) Lees de veelgestelde vragen over help.tractive.com

b) Contacteer uw aankoopspunt

HOUDT U ER REKENING MEE DAT WIJ OM ORGANISATORISCHE REDENEN GEEN
NIET-AANGEMELDE ONGEFRANKEERDE PAKKETTEN KUNNEN AANNEMEN.
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tractive

© 2018 Tractive GmbH
Alle rechten voorbehouden.
De aktueelste versie van deze handleiding alsook updates vindt u op:
www.tractive.com/manuals
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PACKAGE CONTENTS

1 Tractive® GPS Device
1 USB Charging Cable with Clamp
1 A/C Adapter with USB Outlet

2 Collar Clips (A/B)

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

Very strong magnetic fields (e.g. transformers) should always be avoided as this may result
in variations in the transmission. Failure to follow these instructions may lead to malfunctions
or damage to your Tractive® GPS device.

RISKS FOR CHILDREN AND PEOPLE IN NEED OF CARE
The use of this device is not intended for people (including children) with limited physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and/or lack of knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or have been instructed on the use of
the device.

4/60



Note: Some countries, states or regions have laws related to location based tracking
of people, animals and objects. It’s the sole responsibility of the owner and user to
abide by the law and rules in the area the Tractive® GPS device is used.

SAFETY ADVICE

Important: Although the Tractive® GPS device is small in size, it might be too large or heavy
for small or injured pets.

If you are unsure whether you can use this device with your pet, we highly recommend
consulting a pet doctor or veterinarian.

BATTERY OPERATION
Your transmitter is operated by a rechargeable lithium polymer battery. Below you will find
some advice on the use of rechargeable batteries:

e  The battery of the Tractive® GPS device cannot be replaced and must not be removed.

. Batteries may not be disassembled, thrown into fire or short-circuited.

° Never expose the Tractive® GPS device to excessive heat such as sunshine, fire or the
like! This increases the danger of battery leakage.

e Only use the A/C adapter and USB cable that came with your Tractive® GPS device.
The use of other cables and/or A/C adapters might overcharge the battery and can lead
to fire or explosion.

Disregarding these instructions can cause damage and possibly even cause the battery to
explode.
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DISPOSAL

Batteries are hazardous waste. For the correct disposal of batteries,
appropriate containers are provided at the premises of commercial battery
dealers as well as local council waste disposal facilities. If you want to
dispose of your Tractive® GPS device, follow the current local provisions at
the time. Information may be obtained from the local council waste disposal

facility. _

Tractive GmbH
RandistraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching
Austria

FUNCTIONS AND USE

In order to locate your pet or farm animal with Tractive®, a PC with internet connection or a
smartphone (iPhone, Android) is required. The Tractive® GPS app can be downloaded from
the Apple App Store for iOS and the Google Play Store for Android.

The Tractive® GPS device can only be used after successful activation through a web
browser.
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GETTING STARTED

1. CHARGING THE DEVICE

We recommend to fully charge the Tractive® GPS device before its first use. Attach the A/C
adapter head to the A/C adapter as depicted below.

P
(= =)
N 7

Connect the USB cable to the A/C adapter that came
with the Tractive® GPS device. Then attach the charging
clamp on the device as shown in the image below. -

The LED on the Tractive® GPS device will turn red while ' = >
the device is charging. Once the device is fully charged, |
the red light will disappear.

2. DEVICE ACTIVATION

Activation of the Tractive® GPS device requires the device to be turned on. Keep the power
button on the device pressed for around 3 seconds. Once you hear two short ascending
beeps and see a green light, the device has successfully been turned on. Holding the button
again for 3 seconds will turn off the device.
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Enter the link below into the address bar of your browser to access the Tractive® homepage,
which will guide you through the step by step activation of your Tractive® GPS device:
tractive.com/activate

3. TRACTIVE® GPS APP SETTINGS

In order to enable you to locate a pet, open the Tractive® GPS app on your smartphone and
add a pet. The Tractive® GPS app will guide you through the first steps of adding a pet and
assigning a new Tractive® GPS device to the pet. After the Tractive® GPS device has been
assigned to the pet, the device is ready for use.

Note: After turning on the Tractive® GPS device for the first time or after a period of
inactivity, it can take a few minutes until the device is ready to use. To speed up this
process, turn on the device and make sure it’s placed under the open sky away from
buildings, trees and electrical towers.

4. ATTACHING THE TRACTIVE® GPS DEVICE TO A PET ]
COLLAR

You can now clip the device on the collar of your pet using
the collar clips that came with your Tractive® GPS device.
For collars with a thickness of up to 3 mm, use the smaller
collar clip with the letter B on the back. For collars with a
thickness between 3 and 5 mm, use the larger collar clip <
with the letter A on the back. It is recommended to position -3
the device on the collar in a way, that it faces the sky.
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If the Tractive® GPS device is loose on your pet’s collar or does not fit for some other reason,
we recommend the usage of an original Tractive® collar, available in different sizes from your
Tractive® retail partner and at shop.tractive.com

5. LOCATING A PET AND LIVE TRACKING

After setting up the Tractive® GPS device and adding a pet in the Tractive® GPS app or on
tractive.com, you can start to locate your pet. The Tractive® GPS app will guide you through
locating your pet step by step.

LED WARNINGS
The LED located on the top of the Tractive® GPS device indicates the current status of the
device.

@ Battery is oW (red LED flashes 3 times every 15 seconds)
The battery level of the Tractive® device is low. Fully recharge the device to get the
best tracking results.

LIVE Tracking (white LED flashes)
During a LIVE tracking activity the LED flashes in white. This allows you to locate
your pet easier at night time.

DEVICE STATUS
By pressing the on/off button once, the GSM and GPS status of the device will be shown
using two consecutive flashes.
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network available - GPS available
(] no network - GPS available
@® network available - no GPS
® ® no network - no GPS

In case of an error, please bring the device into an area with Tractive® coverage. In order to
get GPS reception, ensure that the device is fully charged and located outside of buildings
and under clear sky. It might take a few minutes for the device to get a GPS connection after
it has been turned on. For more information visit help.tractive.com

DECLARATION OF CONFORMITY

RED Directive 2014/53/EU:

Short text of the Declaration of conformity: Tractive GmbH hereby declares that the Tractive®
GPS device (item no. TRATR1, type: PR00100) conforms to the fundamental requirements and
other relevant provisions of directive 2014/53/EU.

The full text of the declaration of conformity can be viewed on our website: tractive.com/doc

FCC COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
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device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and the receiver.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT

This requirement complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction

with any other antenna or transmitter.

RSS (CATEGORY | EQUIPMENT)

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is

subject to the following two conditions:

1. this device may not cause interference, and

2. this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement
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Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna
of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To
reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so
chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary
for successful communication.

Conformément a la réglementation d’Industrie Canada, le présent émetteur radio peut
fonctionner avec une antenne d’un type et d’'un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour
I’émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique
a lintention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et son gain de sorte que
la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas lintensité nécessaire a
I’établissement d’une communication satisfaisante.

SUPPORT

If you have a question or would like to submit a comment, you have the following options:
a) Read through the frequently asked questions (FAQs) help.tractive.com
b) Contact your point of sale

PLEASE NOTE THAT DUE TO ORGANIZATIONAL REASONS WE WILL NOT ACCEPT
ANY UNANNOUNCED PACKAGES SENT VIA CARRIAGE FORWARD.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
All rights reserved.
The most up to date version of this manual
can be found at tractive.com/manuals
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OBSAH BALENI

1x GPS zafizeni
1x Svorka a kabel pro dobijeni
1x A/C nabijeci adaptér (USB)

2x Svorka na obojek (A,B)

ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA

Vyhybejte se velmi silnym zdrojum elektromagnetickych poli (napf. transformator). Kontakt s
témito zafizenimi mize zpusobit selhani ¢i poskozeni Vaseho zafizeni.

OMEZENI POUZITI

Zafizeni neni uréeno pro déti a osoby s fyzickym nebo mentalnim omezenim a osoby s
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpe¢nost, nebo nebyli pouceni o pouzivani pfistroje.

Poznamka: Nékteré staty maji zakony tykajici se sledovani/zjiStovani pozice lidi,
zvifat a objektu. Uzivatel prebira veskerou odpovédnost za pouZziti Tractive® GPS dle
mistnich zakon(.
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BEZPECNOSTNi DOPORUCENI
Dulezité: PrestozZe je zafizeni malé, mlze byt prilis tézké nebo velké pro mala plemena ¢i
poranéné psy.

V pfipadé, zZe si nejste jisti, zda-li Va§ mazlicek mlze zafizeni pouzivat, konzultuje to s
Vasim veterinafem.

PECE O BATERII
Zartizeni je pohanéno dobijeci lithium-polymerovou baterii. Na nasledujicich Fadcich
naleznete nékolik rad pro jejich pouziti:

e  Baterie Tractive® GPS by neméla byt vyménéna ¢i vyjmuta.

e  Baterii nerozebirejte, nezkratujte ani nevhazujte do ohné.

e Nikdy nevystavujte zafizeni vysokym teplotdm (oheni, pfimy slune€ny svit,...), jelikoz
hrozi unik baterie.

. Pouzivejte pouze originalni A/C adaptér a USB kabel. Neoriginalni mohou pos$kodit
baterii a nasledné vést ke vzniceni i explozi.

Neuposlechnuti téchto instrukci mGze vést az k explozi baterie.

LIKVIDACE

Baterie jsou nebezpecény odpad. Pro spravnou likvidaci baterii, vyuzijte specialné uréenych
nadob umisténych na vefejnych mistech. V pfipadé likvidace Tractive® GPS zafizeni,
postupuijte dle mistni vyhlasky.
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Tractive GmbH

RandlstraBe 18a, 1. Stock @
4061 Pasching

Austria

[ ]
FUNKCE A POUZITI

Pro lokaci Vaseho mazlicka pomoci Tractive, je nezbytné vlastnit PC ¢&i mobilni
zafizeni s internetovym pfipojenim. Aplikace Tractive® GPS je volné dostupna ke
stazeni z App Store pro iOS nebo z Google Play Store pro Android.

Zafizeni Tractive® GPS Ize pouzit az po Uspésné aktivaci skrze webovy prohlizec.
ZACINAME

1. NABIJENI ZARIZENi
Doporuéujeme pIné nabit zafizeni pfed prvnim pouzitim. Pfipojte adaptér dle

obrazk( nize.
o~
¥,

16 /60



Propojte pfilozeny USB kabel s A/C adaptérem.
Poté pfipevnéte dobijeci svorku na zafizeni (viz. —
obrazek).

Pokud se zafizeni nabiji, LED dioda sviti

Iy
Cervené. Jakmile je zafizeni pIné nabito, dioda 5
svitit pfestane.

2. AKTIVACE ZARIZENi

Béhem aktivace musi byt zafizeni zapnuté. Pro zapnuti podrzte tlacitko po dobu
tfi sekund. Jakmile uslySite dva kratké, vzestupné tony a LED dioda se rozsviti
zelené, zafizeni je Uspésné zapnuto. Stejnym postupem zafizeni muizete také
vypnout.

Zadanim odkazu nize do adresniho fadku Vaseho prohlizeCe oteviete domovskou
stranku spolecnosti Tractive. Oteviena stranka Vas nasledné povede krok za
krokem pro Uspésnou aktivaci Vaseho zatizeni.

tractive.com/activate

3. NASTAVENI TRACTIVE® GPS APLIKACE

Pro spusténi funkce lokace zapnéte Tractive® GPS aplikaci a pfidejte Vaseho
mazlicka. Aplikace s Vami projde jednotlivé kroky. Pfifazenim zafizeni k Vasemu
mazli¢kovi je nastaveni kompletni.
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Poznamka: V piipadé, Ze jste zafizeni zapnuli po delSi dobé neaktivity,
aktivace zafizeni mlize trvat i nékolik minut. Pro zrychleni tohoto procesu,
umistéte zapnuté zafizeni na volné prostranstvi, mimo dosah budov, stromd,
atd.

4. PRIPEVNENI ZARIZENi

Nyni mizete pfipevnit zafizeni na obojek VasSeho

mazlicka pomoci pfilozenych spon. Pro obojky Siroké :

do 3mm pouzijte menSi spony s pismenem B na zadni

strané. Pro obojky Siroké 3 az 5mm pouzijte sponu s “ :
pismenem A. Doporuéujeme umistit zafizeni na obojek } - &
tak, aby bylo nasmérovano k nebi.

V pfipadé, Ze spony pro upevnéni zafizeni jsou pfili§

velké nebo z néjakého dlivodu spravné nesedi, doporu€ujeme pouzivat originalni
Tractive® obojek, ktery je dostupny v rdznych velikostech u partnerd spole¢nosti
Tractive® nebo na shop.tractive.com

5. SLEDOVANI A LOKACE VASEHO MAZLICKA

Po dokonéeni nastaveni zafizeni a pfidani Vaseho mazlicka v aplikaci nebo skrze
webovy prohlize¢, mizete jej zacit pIné pouzivat. Tractive® GPS aplikace Vas krok
za krokem provede jednotlivymi funkcemi.
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UPOZORNENI LED DIODY

Led dioda je umisténa na svrchu zafizeni a indikuje jeho aktualni rezim.

@ Baterie je slaba (LED dioda blikne 3x kazdych 15 sekund)
Baterie zafizeni je témérf vybita. Dobijte zafizeni pro dosahnuti lepSich
vysledkd.
PROBIHA lokace (LED dioda blika bile)
Béhem aktivni lokace LED dioda blika bile. Diky tomu Vaseho mazlicka
VvV noci snaze najdete.

REZIMY ZARIZENI
Stisknutim tlagitka vypnout/zapnout se zobrazi GSM a GPS status zafizeni pomoci
dvou po sobé jdoucich probliknuti.

Sit k dispozici - GPS k dispozici
® © Sit neni k dispozici - GPS k dispozici
@ Sit k dispozici - GPS neni k dispozici
® @ Sit neni k dispozici - GPS neni k dispozici

V pfipadé problému, umistéte zafizeni do oblasti s Tractive® pokrytim. Aby se
zajistil pfijem GPS signéalu. Ujistéte se, Ze zafizeni je plné nabito a na volném
prostranstvi. Rozpoznani GPS signalu po vypnuti mdze trvat i nékolik minut. Pro
vice informaci navstivte help.tractive.com

19/60



PROHLASENI O SHODE

Smérnice RED 2014/53/EU:

Zkracena verze Prohlaseni o shodé: Tractive GmbH timto prohlasuje, Ze Tractive®
GPS zafizeni (polozka ¢. TRATR1, typ: PR00100) splfiuje veskeré pozadavky a dalsi
ustanovené smérnice 2014/53/EU.

Celé znéni naleznete na nasich strankach: tractive.com/doc

PODPORA

V pfipadé, Ze mate jakékoliv otazky ¢i pfipominky, mate na vybranou z téchto moznosti:
a) Proctéte si sekci “Casto kladené otazky” - (FAQ) na help.tractive.com

b) Kontaktujte prodejce

PROSIME, BERTE NA VEDOMI, ZE NASE SPOLECNOST NEPRIJIMA ZADNE
NEOHLASENE ZASILKY POSLANE NA DOBIRKU.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
V8echna prava vyhrazena.
Nejaktualnéjsi verze této
pfirucky na tractive.com/manuals
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OBSAH BALENIA

1x GPS zariadenie
1x svorka a kabel pre dobijanie
1x A/C nabijaci adaptér (USB)

2x svorka na obojok (A,B)

ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA

Vyhybaijte sa velmi silnym zdrojom elektromagnetickych poli (napr. transformétor). Kontakt s
tymito zariadeniami méze spdsobit zlyhanie ¢i poskodenie Vasho zariadenia.

OBMEDZENIE POUZITIA

Zariadenie nie je uréené pre deti a osoby s fyzickym alebo mentalnym obmedzenim, osoby s
nedostatkom skusenosti alebo znalosti, pokial' nie st pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo neboli pou¢ené o pouzivani pristroja.

Poznamka: Niektoré $taty maju zakony tykajuce sa sledovania/zaistovania pozicie
ludi, zvierat a objektov. Uzivatel' prebera vSetku zodpovednost za pouzitie Tractive®
GPS podl'a miestnych zakonov.
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BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA
Dolezité: Aj ked je zariadenie malé, méze byt prili§ tazké alebo velké pre malé plemena &i
zranené psy.

V pripade, Ze si nie ste isti, ¢i Vag milacik méze zariadenie pouzivat, konzultujte to s Vagim
veterinarom.

STAROSTLIVOST O BATERIU
Zariadenie je pohariané dobijacou litiovo-polymérovou batériou. Na nasledujacich riadkoch
néajdete niekolko rad pre jej pouzitie:

e  Batéria Tractive® GPS by nemala byt vymenena &i vytiahnuta.

e  Batériu nerozoberajte, neskratujte ani nevhadzujte do ohria.

e Nikdy nevystavuijte zariadenie vysokym teplotam (oher, priamy sine€ny svit...), pretoze
hrozi vyte¢enie batérie.

e  Pouzivajte iba originalny A/C adaptér a USB kabel. Neoriginalne mézu poskodit batériu
a nasledne viest k vznieteniu ¢i explozii.

Porusenie tychto indtrukcii moze viest az k explozii batérie.

LIKVIDACIA

Batérie s nebezpe¢ny odpad. Pre spravnu likvidaciu batérii vyuzite Specialne uréené
nadoby umiestnené na verejnych miestach. V pripade likvidacie Tractive® GPS zariadenia
postupuijte podla miestnej vyhlasky.
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Tractive GmbH
RandlstraBe 18a, 1. Stock

4061 Pasching, Austria

; .
FUNKCIE A POUZITIE
Pre lokalizaciu Vasho milagika pomocou Tractive® je nutné vlastnit PC &i mobilné
zariadenie s internetovym pripojenim. Aplikacia Tractive® GPS je vol'ne dostupna k
stiahnutiu z App Store pre iOS alebo na Google Play Store pre Android.

Zariadenie Tractive® GPS mozno pouzit az po Uspesnej aktivacii cez webovy
prehliadag.

ZACINAME

1. NABIJANIE ZARIADENIA

Odporu¢ame plne nabit zariadenie pred prvym pouzitim. Pripojte adaptér podla
obrazkov nizSie.
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Pripojte prilozeny USB kabel s A/C adaptérom.
Nasledne pripevnite dobijaciu svorku na
zariadenie (p. obrazok). -

Pokial' sa zariadenie nabija, LED diéda svieti !
Cerveno. Ak je zariadenie plne nabité, diéda Iy
svietit prestane.

2. AKTIVACIA ZARIADENIA

Pocas aktivacie musi byt zariadenie zapnuté. Pre zapnutie podrzte tlacidlo po
dobu troch sekind. Ked budete poéuf dva kratke, vzostupné tony a LED dioda
sa rozsvieti zeleno, zariadenie je UspeSne zapnuté. Rovnakym spésobom mozete
tiez zariadenie vypnut.

Zadanim odkazu nizSie do adresného riadku Vasho prehliadaca otvorite domovsku
stranku spolo¢nosti Tractive. Otvorena stranka Vas nasledne prevedie krok za
krokom k Uspesnej aktivacii Vasho zariadenia.

tractive.com/activate

3. NASTAVENIE TRACTIVE® GPS APLIKACIE

Pre spustenie funkcie lokalizacie zapnite Tractive® GPS aplikaciu a pridajte Vasho
milacika. Aplikacia s Vami prejde jednotlivé kroky.

Priradenim zariadenia k VaSmu milacikovi je nastavenie kompletné.
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Poznamka: V pripade, Ze ste zariadenie zapli po dlhSej dobe bez aktivity,
aktivacia zariadenia moéze trvat i niekolko minGt. Pre zrychlenie tohto
procesu umiestnite zapnuté zariadenie na volné priestranstvo, mimo dosah
budov, stromov atd'.

4. PRIPEVNENIE ZARIADENIA

Teraz mozete pripevnit zariadenie na obojok Vasho
milaéika pomocou priloZzenych sponiek. Pre obojky Siroké
do 3 mm pouzivajte mensie sponky s pismenom B na

zadnej strane. Pre obojky Siroké 3 az 5mm pouzivajte “ :
sponu s pismenom A. OdporG¢ame umiestnit zariadenie
na obojok tak, aby bolo nasmerované k nebu.

!

V pripade, Ze spony pre upevnenie zariadenia su prili§

velké alebo z nejakého dévodu spravne nesedia, odporu¢ame pouzivat originalny
Tractive® obojok, ktory je dostupny v roznych velkostiach u partnerov spolo¢nosti
Tractive® alebo na shop.tractive.com

5. SLEDOVANIE A LOKALIZACIA VASHO MILACIKA

Po dokonéeni nastavenia zariadenia a pridania Vasho milacika v aplikacii alebo
cezwebovy prehliada¢ ho mozete zacat plne pouzivat. Tractive® GPS aplikacia
Vas krok za krokom prevedie jednotlivymi funkciami.
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UPOZORNENIE LED DIODY

Led didéda je umiestnena na vrchnej €asti zariadenia a indikuje jeho aktualny rezim.

@ Batéria je slaba (LED dioda blikne 3x kazdych 15 sekiind)
Batéria zariadenia je takmer vybita. Dobite zariadenie pre dosiahnutie
lepSieho vysledku.
PREBIEHA LOKALIZACIA (LED DIODA BLIKA BIELO)
Pocdas aktivnej lokalizacie LED didda blika bielo. Vdaka tomu Véasho
milacika v noci l'ahsie najdete.

REZIMY ZARIADENIA

Stisnutim tlagidla vypnuat/zapnit sa zobrazi GSM a GPS status zariadenia
pomocou dvoch po sebe iducich prebliknuti.

Siet k dispozicii — GPS k dispozicii
© Siet nie je k dispozicii — GPS k dispozicii
@ Siet k dispozicii — GPS nie je k dispozicii
® @ Siet nie je k dispozicii — GPS nie je k dispozicii

V pripade problému umiestnite zariadenie do oblasti s Tractive® pokrytim, aby sa
zaistil prijem GPS signéalu. Uistite sa, Ze zariadenie je plne nabité a na volnom
priestranstve. Rozpoznanie GPS signalu po vypnuti méze trvat i niekolko mindt.
Pre viac informacii navstivte help.tractive.com
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PREHLASENIE O ZHODE

Smernica RED 2014/53/EU:

Skratena verzia Prehlasenia o zhode: Tractive GmbH tymto prehlasuje, Zze Tractive®
GPS zariadenie (polozka ¢. TRATR1, typ: PR00100) splriuje v8etky poZiadavky a
dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU.

Celé znenie najdete na nasich strankach: tractive.com/doc

PODPORA

V pripade, Ze mate akékolvek otazky &i pripomienky, mate moznost vybrat si z tychto
moznosti:

a) Pregitajte si sekciu ,Casto polozené otazky“ — (FAQ) na help.tractive.com

b) Kontaktujte predajcu

PROSIME, BERTE NA VEDOMIE, ZE NASA SPOLOCNOST NEPRIJIMA ZIADNE
NEOHLASENE ZASIELKY POSLANE NA DOBIERKU.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
V8etky prava vyhradené.
Najaktualnejsia verzia tejto
prirucky na tractive.com/manuals
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MAGYAR

Hasznalati Utasitas

a tractive.com/activate

TRACKER 1D

\ | ~abcdefgh

29/60



A CSOMAG TARTALMA
1 Tractive® GPS készllék

1 USB magneses t6lté kabel csattal
1 USB hélo6zati t6lt6 adapter

2 Nyakorv-csipesz (A/B)

ELEKTROMAGNESES KOMPATIBILITAS

A nagyon er6s magneses mezoket (példaul transzformatorokat) mindig keriini kell, mert
eltéréseket okozhatnak az atvitelben. Ezen utasitds be nem tartdsa Uzemzavarhoz és a
Traktive GPS készulék meghibasodasahoz vezethet.

GYERMEKEKRE ES GONDOZASRA SZORULO EMBEREKRE
VONATKOZO VESZELYEK

A készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (gyerekeket is beleértve),akik csokkentett
fizikai, érzékelési vagy mentalis képessegekkel rendelkeznek, vagy hianyzik a készilék
mukodtetéséhez sziikséges tapasztalatuk és tudasuk, kivéve ha a biztonsagukért felelés
személyek felligyeletet biztositanak szamukra, vagy ellatjak 6ket a megfelel utasitasokkal.

Megjegyzés: Néhany orszagban, allamban vagy régidban térvények szabalyozzak
az emberek, allatok és targyak hely alapu koévetését. A tulajdonos és felhasznalo
kizarélagos feleléssége hogy betartsa annak a teriletnek a térvényeit ahol a Tracktive
GPS készuléket hasznalja.
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BIZTONSAGI TANACSOK

Fontos: Bar a Tractive® GPS készUlék kisméret(i, mégis tul nagy vagy nehéz lehet kicsi vagy
sérilt haziallatok szamara.

Ha nem biztos abban, hogy a késziilék hasznalhat6 az 6n haziallatanal, er6sen ajanljuk hogy
kérjen tanacsot az allatorvosatol.

AZ AKKUMULATOR HASZNALATA
Az 6n jeladéjat egy litium-polymer akkumulator mikédteti. Az alabbiakban néhany tanacsot
talal az akkumulator hasznalatarol:

e A Tractive® GPS készulék akkumulatora nem cserélhetd és tilos eltavolitani a
készllékbdl.

e  Sose tegye ki a Tractive® GPS készuléket tulzott hének, mint a napsutés, tiz vagy
hasonlé! Ez megndveli az akkumulator szivargasanak veszélyét.

e Az akkumulatort ne szedje szét, ne dobja tlizbe és ne zarja révidre.

e  Csak a Tractive® GPS készllékhez kapott halozati t61t6t és USB kabelt hasznalja. Mas
halozati tolték és/vagy kabelek hasznalata tulterhelheti az akkumulatort és tlizh6z vagy
robbanashoz vezethet.

Ezen utasitasok be nem tartasa karosodast okozhat és az akkumulator felrobbanasahoz is
vezethet.
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ELDOBAS

Az akkumulatorok veszélyes hulladékok. Konténereket ahova eldobhatja
Oket a helyi akkumulatorokat arusitd6 kereskeddknél és a helyi hulladékgydjté
szolgéltatoknal talalhat.

Ha el szeretné dobni a Tractive® GPS készlilékét, kbvesse az érvényben Iévé helyi
rendelkezéseket. Informéacioét a helyi hulladékgydijté szolgaltatoktél kaphat.

Tractive GmbH

RandlstraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching

Austria _

FUNKCIOK ES HASZNALAT

Ahhoz hogy a Tractive-vel meghatarozza a haziallata vagy haszonallata helyét,
egy internetkapcsolattal rendelkezd szamitégép vagy egy okostelefon (iPhone,
Android) szlkséges. A Tractive® GPS alkalmazas letdlthetd iOS-hez az Apple App
Store-bol és Androidra a Google Play Store-bdl..

A Tractive® GPS készllék csak egy internetes bdngész6n keresztil tortént sikeres
aktivalas utan hasznalhato.
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ELINDULAS

1. AKESZULEK TOLTESE

Azt javasoljuk, hogy az elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen a Tractive® GPS
készlléket. Csatlakoztassa a halézati t6lt adapter fejet az adapterhez amint az
alabbi abran lathato..

Csatlakoztassa a Tractive® GPS készllékhezkapott USB kabelt az adapterhez.
Utanna kapcsolja a to1td csattot a készilékhez az abran lathaté médon.

ATractive® GPS készuléken 1évd LED égé piros szinlire
valt mig a készulék t6ltédik. Amikor a készllék teljesen - e 3.z
fel van toltédve, a piros égé kialszik. e g t,-

2. AKESZULEK AKTIVALASA

A Tractive® GPS készUlék aktivalasdhoz a készlléket be kell kapcsolni. Tartsa
lenyomva a bekapcsold6 gombot nagyjabél 3 masodpercig. Amikor két rovid
emelkedd sipold hangothall és egy zdld fényt lat, a késziilék be van kapcsolva. Ha
a gombot Ujra 3 masodpercig lenyomva tartja, a késziilék kikapcsol.
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A Tractive® GPS készilék aktivalasat lépésrél lépésre megtaldlja a Tractive®
nyitélapjan, ha az alabbi cimet beirja a béngész6 cimsoraba:
tractive.com/activate

3. ATRACTIVE® GPS ALKALMAZAS BEALLITASAI

Ahhoz, hogy a haziallata helyzetének meghatarozzasa lehetséges legyen, nyissa
meg a Tractive® GPS alkalmazast az okostelefonjan és vélassza a haziallat
hozzaadasat. A Tractive® GPS alkalmazas végigvezeti 6nt a haziallat hozzaadasan
és a Tractive® GPS készlilék haziallathoz hozzarendelésén.

Miutan a Tractive® GPS készlilék a haziallatahoz lett rendelve, a késziilék hasznalatra
kész.

Megjegyzés: Mikor a Traktive GPS készilékét el6szér kapcsolja be, vagy
ha a késziilék hosszabb ideig nem volt hasznalva, par percbe tellhet mire
a készllék hasznalatra készen lesz. A folyamat felgyorsitasa érdekében,
kapcsolja be a késziiléket és helyezze a szabad ég ala, éplletektdl, faktol és
elektromos tornyoktol tavol.
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4. A TRACTIVE® GPS KESZULEK HOZZAKAPCSOLASA A HAZIALLAT
NYAKORVEHEZ

Most a haziallata nyakdrvéhez csatolhatja a késziiléket,
azokkal a csattokkal amiket a Tractive® GPS készllékhez
kapott.

A maximum 3 mm vastagsagu nyakérvekhez hasznélja
a kissebbik nyakérv csattot, aminek a B betli van a
hatoldalan. A 3 és 5 mm ko6z6tti vastagsagu nyakdrvekhez
hasznélja a nagyobbik nyakdrv csattot, aminek az A bet(
van a hatoldalan. Ajanlott, hogy a készlléket gy helyezze
el a nyakdrvon, hogy az ég felé nézzen.

-

Ha a Tractive® GPS készlilék bd a haziallata nyakdrvére, vagy valami mas ok
miatt nem illik ra, ajanljuk, hogy egy eredeti Tractive® nyakdrvet hasznéljon, ami
kilénbozd méretekben kaphatd a Tractive® kiskereskedelmi partnereinél vagy a
shop.tractive.com weboldalon.

5. A HAZIALLAT HELYZETENEK MEGHATAROZASA ES KOVETESE VALOS
IDOBEN

Miutan a Tractive® GPS készliléket beallitotta és hozzaadta a haziallatat a Tractive®
GPS alkalmazas vagy a tractive.com weboldal segitségével, megkezdheti a
héaziallata helyzetének meghatarozasat. A Tractive® GPS alkalmazas l|épésrél

lepésre végigvezeti 6nt a haziallata helyzetének meghatarozasan.
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LED FIGYELMEZTETESEK

A Tractive® GPS készllék tetején 1évd LED jelzi a készulék aktudlis allapotat.

@® Azakkumulator kezd lemeriilni (apiros LED haromszor villan 15 masodpercenként)
A Tractive® készllék akkumulatoranak a toltéttségi szintje alacsony.
Toltse fel teljesen a késziiléket, hogy a legjobb eredményeket érje el a
nyomkovetésnél.

Valés idoben torténo kovetés (a fehér LED villog)
Béhem aktivni lokace LED dioda blika bile. Diky tomu Vaseho mazlicka v
noci snaze najdete.

A KESZULEK ALLAPOTA

Abekapcsolas/kikapcsolas gombot egyszer megnyomva, a készilék GSM és GPS
allapota lathato két egymast kdvetd villanassal.

hal6zat elérhet6 - GPS elérhet6
© nincs halézat - GPS elérhetd
@ haldzat elérhetd - nincs GPS
® @ nincs halézat - nincs GPS

36 /60



%

Hiba esetén kérjik vigye a késziléket olyan helyre ahol Tractive® lefedettség van.
GPS vételhez bizonyosodjon meg arrél, hogy a késztilék teljesen fel van télive és
épuleten kivll van, a tiszta ég alatt. Bekapcsolas utan sziikség lehet par perce,
hogy a készllék GPS kapcsolatot |étesitsen. Tovabbi informéaciokért latogassa
meg a help.tractive.com weboldalt.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

2014/53/EU Iranyelv RED:

A megfelel6ségi nyilatkozat roviditett szovege: A Tractive GmbH ezennel kijelenti, hogy
a Tractive® GPS készllék (TRATR1 cikkszam, PR00100 tipus) megfelel az 2014/53/EU
iranyelv alapvet6 kdvetelményeinek és mas vonatkoz6 rendelkezéseinek.

Amegfeleléségi nyilatkozat teljes szovege megtalalhato a tractive.com/doc weboldalon.

TAMOGATAS

Ha kérdése van vagy hozzaszolast szeretne kiildeni, a kévetkezd lehetéségei vannak:
a) Olvassa el a gyakran ismételt kérdéseket (GYIK) traktive.com/faq

b) Keresse fel az 6n értékesitési helyét

KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY SZERVEZESI OKOK MIATT NEM VESZUNK
AT SEMMILYEN ELORE BE NEM JELENTETT UTANVETTELKULDOTT CSOMAGOT.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Minden jog fenntartva.
Ezen hasznalati utasitéas legujabb valtozata
a tractive.com/manuals oldalon talalhato.
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POLSKI

Instrukcja Obstugi

a tractive.com/activate

TRACKER 1D

\ \ ~abcdefgh

39/60



ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1 Urzadzenie Tractive® GPS

1 Kabel USB do tadowania zzaciskiem

1 tadowarka z wejsciem USB

2 Klipsy na obroze (A/B)

KOMPATYBILNOSC ELEKTROMAGNETYCZNA

Bardzo silnych pél magnetycznych (np. od transformatoréw) nalezy unika¢ z powodu
mozliwych zaktocert w transmisji. Nie przestrzeganie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
awarii lub uszkodzenia urzadzenia Tractive® GPS.

ZAGROZENIA DLA DZIECI | 0SOB POTRZEBUJACYCH
OPIEKI

Korzystanie z tego urzadzenia nie jest przewidziane dla oséb (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, czucia lub umystowymi, lub z brakiem do$wiadczenia lub/i wiedzy,
z wyjgtkiem gdy sa one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub gdy
zostaty one nauczone odpowiedniego korzystania z urzgdzenia.

Uwaga: Niektore kraje, panstwa i rejony podlegaja przepisom odnoszacymi sie do
lokalizowania osob, zwierzat lub przedmiotéw. Przestrzeganie prawa na obszarze,
na ktérym uzytkownik korzysta z urzadzenia Tractive® GPS, jest obowigzkiem tylko i
wytacznie wiasciciela i uzytkownika urzadzenia.
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WARUNKI BEZPIECZNEGO STOSOWANIA

Uwaga: Mimo ze urzadzenie Tractive® GPS jest mate, moze by¢ za duze i ciezkie dla matych
lub zranionych zwierzat.

Jesli jeste$ niepewny/a, czy Twoje zwierze moze nosi¢ urzadzenie, polecamy skontaktowac
sie z weterynarzem.

DZIALANIE BATERII

Twéj nadajnik jest zasilany baterig litowo-polimerowa nadajaca sie do powtdrnego fadowania.
Ponizej znajdziesz kilka porad do korzystania z baterii.

e Baterii urzadzenia Tractive® GPS nie mozna wymieni¢ i nie moze ona byc usunieta.

e Nigdy nie wystawiaj urzadzenia Tractive® GPS na nadmierne ciepfo takie jak od storica,
ognia, itp.! To zwieksza ryzyko wycieku baterii.

e Rozebranie baterii na czesci, wrzucenie ich do ognia lub poddanie ich zwarciu jest
zabronione.

e  Korzystaj tylko z tadowarki i kabla USB dotagczonego do pudetka urzadzenia Tractive®
GPS. Korzystanie z innych kabli lub/i tadowarek moze przecigzy¢ baterie i doprowadzi¢
do pozaru lub wybuchu.

Nie przestrzeganie tych instrukcji moze uszkodzi¢ baterie lub nawet doprowadzi¢ do jej
wybuchu.
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POZBYWANIE SIE

Baterie to niebezpieczne odpady. Sklepy sprzedajgce baterie i lokalne punkty
zbiorki odpadéw podstawiajg specjalne kontenery do prawidtowego pozbycia sie
baterii i akumulatorow.

Jesli chcesz sie pozby¢ urzadzenia Tractive® GPS, stosuj sie do przepisow
regulujgcych segregowanie i pozbywanie sie elekiroodpadow. Wiecej informacji na
ten temat mozna uzyskac¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Tractive GmbH

RandlstraBe 18a
1. Stock

4061 Pasching

Austria _
FUNKCJE | KORZYSTANIE

Aby zlokalizowa¢ Twoje zwierze za pomoca Tractive, bedzie potrzebny komputer
PC podtgczony do internetu lub smartphone (iPhone, Android). Aplikacje Tractive®
GPS mozna pobra¢ z Apple App Store na iOS i Google Play Store na Android.

Z urzadzenia Tractive® GPS mozna korzysta¢ po pomysinej aktywacji przez
przegladarke internetowa.
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PIERWSZE KROKI
1. LADOWANIE URZADZENIA
Polecamy catkowite natadowanie urzadzenia Tractive® GPS przed pierwszym
uzyciem. Podtgcz tadowarke do kabla, tak jak w obrazku ponizej.

=

aF,

Podtacz kabel USB do tadowarki, ktérg otrzymate$/as razem z urzadzeniem
Tractive® GPS. Potem podtacz klipsa do urzadzenia, tak jak w obrazku ponize;j.

LED na urzadzeniu Tractive® GPS zaswieci na
czerwono podczas tadowania. Jak urzgdzenie -
bedzie natadowane, czerwone $wiatetko zgasnie. ;

./
™
|

-

-
2. AKTYWACJA URZADZENIA ' ‘
Urzadzenie Tractive® GPS musi by¢ wtgczone, aby 1
umozliwi¢ jego aktywacje. Przytrzymaj przycisk
wigczania przez 3 sekundy. Jak ustyszysz dwa krotkie sygnaty dzwigkowe i
zobaczysz zielone $wiatetko, to znaczy, ze urzagdzenie zostato pomyslnie wtgczone.
Ponowne przytrzymanie przycisk przez 3 sekundy wytaczy urzgdzenie.
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Wopisz adres URL, ktory widzisz ponizej, do przegladarki internetowej, aby doj$¢
do strony Tractive. Zostaniesz przeprowadzony/a krok po kroku przez aktywacje
Twojego urzgdzenia Tractive® GPS. tractive.com/activate

3. USTAWIENIA APLIKACJI TRACTIVE® GPS

Aby moc zlokalizowa¢ zwierze, otworz aplikacje Tractive® GPS na smartfonie
i dodaj zwierze. Aplikacja Tractive® GPS poprowadzi Cie przez pierwsze kroki
dodawania zwierzecia i przydzielania mu nowego urzgdzenia Tractive® GPS.

Urzadzenie Tractive® GPS jest gotowe do uzytku po przydzieleniu go zwierzeciu.

Uwaga: Po dtuzszym okresie nie korzystania z urzadzenia Tractive® GPS
moze ming¢ kilka chwil, zanim urzadzenie bedzie gotowe do uzytku po
wigczeniu. Aby przyspieszyc ten proces, wigcz urzgdzenie i upewnij sie, ze
urzadzenie znajduje sie po gotym niebem, z daleka od budynkéw, drzew i
stupéw elektrycznych.
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4. PRZYPINANIE URZADZENIA TRACTIVE® GPS

DO OBROZY ZWIERZECIA

Terazmozesz przyczepi¢ urzgdzenie do obrozy zwierzecia
korzystajac z klipséw zawartych w opakowaniu.

Do obr6z z gruboscig do 3 mm uzyj mniejszego klipsa } g

z literg B. Do obréz z gruboscig migdzy 3 a 5 mm uzyj
wigkszego klipsa z literg A. Zalecane jest umieszczenie

urzgdzenia na wierzchu, w strone nieba.

Jesli urzadzenie Tractive® GPS wisi luzno na obrozy albo nie miesci sig¢ z innego
powodu, polecamy oryginalng obroze Tractive, dostepng w réznych rozmiarach w
sklepach partnerskich Tractive® i w sklepie internetowym shop.tractive.com

5. LOKALIZACJA ZWIERZECIA | LOKALIZACJA NA ZYWO

Po instalacji urzadzenia Tractive® GPS i dodaniu zwierzecia w aplikacji Tractive®
GPS lub na tractive.com, mozesz zacza¢ lokalizowa¢ Twoje zwierze. Aplikacja
Tractive® GPS przeprowadzi Cie przez proces lokalizowania Twojego zwierzecia
krok po kroku.
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OSTRZEZENIA LED

Lampka LED na wierzchu urzadzenia Tractive® GPS wyswietla aktualny stan
urzadzenia.

@ Stan baterii jest niski (czerwone $wiatetko miga 3 razy co 15 sekund)
Stan baterii urzgdzenia Tractive® jest niski. Nataduj urzadzenie, aby uzyskaé
najlepsze wyniki podczas lokalizacji.

Lokalizacja NA ZYWO (biate swiatetko miga)

Podczas lokalizacji NA ZYWO miga biate $wiatetko. To Ci pomoze znalezé
Twoje zwierze w nocy.

STAN URZADZENIA

Jak nacisniesz przycisk wigczania/wytgczania jeden raz, to zostanie wyswietlony
stan GSM i GPS urzadzenia dwoma mignigciami Swiatetka.

sie¢ dostepna - GPS dostepny
@ O siec¢ niedostepna - GPS dostepny
@ siec¢ dostepna - GPS niedostepny
@ @ siec niedostepna - GPS niedostepny
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W razie btedy umie$é urzadzenie w strefie z zasiegiem Tractive. Aby uzyskac
sygnat GPS, upewnij sig, ze urzadzenie jest w peti natadowane i znajduje sie
poza budynkami, pod gotym niebem. Po wigczeniu moze ming¢ kilka minut zanim
nastgpi potgczenie satelitarne. Aby uzyska¢ wiecej informacji, zapraszamy na
strone help.tractive.com.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Dyrektywa RED 2014/53/EU:

Skrocona wersja deklaracji zgodnosci: Tractive GmbH niniejszym tekstem deklaruje,
ze urzadzenie Tractive® GPS (przedmiot nr TRATR1, typ: PR00100) jest zgodny z
podstawowymi wymaganiami i innymi waznymi $wiadczeniami dyrektywy 2014/53/EU.
Petny tekst deklaracji zgodnosci znajduje sie na stronie: tractive.com/doc

POMOC

Jesli masz pytania, masz kilka opcji:
a) Przeczytaj najczestsze pytania (FAQ) na help.tractive.com
b) Skontaktuj sie ze sprzedawca

PROSIMY ZWROCIC UWAGE, ZE Z POWODOW LOGISTYCZNYCH NIE
PRZYJMUJEMY NIEZAPOWIEDZIANYCH PACZEK, JESLI KOSZT PRZESYLKI NIE
ZOSTAL UISZCZONY.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Wszelkie prawa zastrzezone.
Najnowsza wersja tej instrukcji obstugi
jest dostepna na tractive.com/manuals
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HRVATSKI

Korisnicki Prirucnik

a tractive.com/activate

TRACKER 1D

\ \ ~abcdefgh
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SADRZAJ PAKETA
1 Tractive® GPS uredaj

1 USB kabel za punjenje sa hvataljkom
1 A/C punja¢ sa USB utorom

2 kopce za ogrlicu (A/B)

ELEKTROMAGNETSKA KOMPATIBILNOST

Vrlo jaka magnetska polja (npr. transformatori) trebaju biti izbjegavana jer to moze izazvati
varijacije u funkcionalnosti. U slu¢aju nepridrzavanja ovih uputa moze do¢i do kvarova ili
osteéenja VaSeg Tractive® GPS uredaja.

RIZICI ZA DJECU | OSOBE KOJE ZAHTJEVAJU BRIGU
Uporaba ovog uredaja nije predvidena za ljude (ukljucujuéi djecu) sa ograni¢enim fizickim,
percepcijskim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i/ili nedostatkom znanja,
osim ako ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili je educirana za uporabu
uredaja.

Napomena: Neke zemlje, drzave ili regije imaju zakone vezane uz lokacijske usluge
prac¢enja ljudi, zivotinja i objekata. Isklju¢iva je odgovornost vlasnika i korisnika da
postuje zakone i pravila u podrucju gdje koristi Tractive® GPS uredaj.
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SIGURNOSNI SAVJET

Vazno: lako je Tractive® GPS maleni uredaj, mogao bi biti prevelik ili pretezak malim ili
ozlijedenim kuénim ljubimcima.

Ako ste nesigurni da li mozete koristiti ovaj uredaj na svojem kuénom ljubimcu, savjetujemo
da se konzultirate sa doktorom za kuéne ljubimce ili veterinarom.

FUNKCIONALNOST BATERIJE
Vas$ primopredajnik je napajan pomocu punjive litij-polimer baterije. Procitajte dolje savjete
kako koristiti punjive baterije:

e  Tractive® GPS baterija ne moze biti zamjenjena i ne smije se vaditi.

e Nikada ne izlaZite Tractive® GPS pretjeranoj toplini kao $to je jako sunce, vatra ili sli¢no!
Takvi uvjeti povecavaju opasnost od curenja baterije.

e  Baterije se ne smiju rastavljati, bacati u vatru ili kratko spajati.

e Koristite samo A/C punja¢ i USB kabel koji su dosli u paketu sa Vasim Tractive® GPS
uredajem. Uporaba drugih kabela i/ili A/C punjac¢a moze prepuniti bateriju i dovesti do
vatre ili eksplozije.

Nepostivanje ovih uputa moze uzrokovati Stetu i dovesti ¢ak do eksplozije baterije.
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ZBRINJAVANJE

Baterije su opasan otpad. Za ispravno zbrinjavanje baterija, pronadite odgovarajuci
kontejner za stare baterije u du¢anima koji prodaju baterije, te u lokalnim ovlastenim
reciklaznim dvoristima.

Ako zelite zbrinuti svoj stari Tractive® GPS uredaj, postupite po lokalnim zakonima o
zastiti okolisSa i zbrinite uredaj prema propisu koji vrijedi za zbrinjavanje elektronickog
otpada.

Tractive GmbH
RandlistraBBe 18a
1. Stock

4061 Pasching

Austria _

FUNKCIJE | UPORABA

Kako bi locirali Vaseg ku¢nog ljubimca ili Zivotinju s farme pomocu Tractive® uredaj,a
treba Vam racunalo sa internet vezom ili pametni telefon(iPhone, Android). Tractive®
GPS aplikacija se moze preuzeti sa Apple App Store za iOS ili sa Google Play
trgovine za Android.

Tractive® GPS uredaj se moze koristiti tek nakon uspjesSne aktivacije preko web
pretrazivaca.
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POCETAK KORISTENJA

1. PUNJENJE UREDAJA

Preporucujemo da uredaj prije prvog koristenja potpuno napunite. PriCvrstite glavu
A/C punjaca naC punja¢ kako je prikazano na slici.

Spojite USB kabel na A/C punja¢ koji je dosao sa Tractive® GPS uredajem. Nakon
toga spojite hvataljku za punjenje na uredaj kako je prikazano na slici.

Dok se uredaj puni, LED lampica na Tractive® GPS ¢e biti crvene boje. Kada se
baterija uredaja napuni do kraja, crvena lampica ¢e se ugasiti.

2. AKTIVACIJA UREDAJA

Za aktivaciju Tractive® GPS uredaja uredaj treba biti ukljuéen. Pritisnite i drzZite tipku
za paljenje oko 3 sekunde. Kada Cujete dva kratka uzlazna zvucna signala, uredaj
se uspjesno uklju¢io. Ponovnim drzanjem tipke 3 sekunde uredaj ¢e se iskljuciti.

Unesite ovaj link u svoj web pretraziva¢ kako bi pristupili Tractive® web stranici, koja
¢e Vas voditi korak po korak kroz aktivaciju Vaseg Tractive® uredaja:
tractive.com/activate
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3. TRACTIVE® GPS POSTAVKE APLIKACIJE

Kako bi locirali svog kuénog ljubimca, otvorite Tractive® GPS aplikaciju na Vasem
pametnom telefonu i dodajte ljubimca. Tractive® GPS aplikacija ¢e Vas voditi kroz
prve korake dodavanja ljubimca i njemu pripadaju¢eg novog Tractive® GPS uredaja.

Nakon $to je Tractive® GPS uredaj bio dodjeljen kuénom ljubimcu, uredaj je spreman
za koristenje.

Napomena: Nakon prvog ukljuéivanja ili dugog stanja neaktivnosti Tractive®
GPS uredaja, moze biti potrebno nekoliko minuta da uredaj bude spreman za
uporabu. Da bi ubrzali taj proces, ukljucite uredaj i provjerite da je smjesten
ispod otvorenog neba, odmaknut od zgrada, drveca i elektri¢nih stupova.

4. PRICVRSCIVANJE TRACTIVE® GPS UREPAJA NA
OGRLICU KUCNOG LJUBIMCA

Sada mozete pri€vrstiti uredaj na ogrlicu svog kuénog
ljubimca pomoc¢u kopéi koje su dosSle u paketu s Vasim
Tractive® GPS uredajem.

slovom B na poledini. Za ogrlice izmedu 3 i 5 mm debljine,
koristite vecu kop¢u sa slovom A na poledini. Preporucljivo

|
Za ogrlice do 3 mm debljine upotrijebite manju kopc€u sa . I‘ 3¢
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je staviti uredaj na ogrlicu na nacin da je okrenut prema nebu.

Ako je Tractive® GPS uredaj labav na ogrlici Vaseg ljubimca ili se ne moze dobro
pricvrstiti iz nekog razloga, preporuujemo uporabu originalnih Tractive® ogrlica,
raspolozivih u raznim veli¢inama kod Vaseg prodavaca ili na shop.tractive.com

5. LOCIRANJE KUCNOG LJUBIMCA | PRACENJE UZIVO

Nakon podesavanja Tractive® GPS uredaja i dodavanja ljubimca u Tractive® GPS
aplikaciju ili na tractive.com, moZzete poceti s lociranjem svog ljubimcaT. ractive GPS
aplikacija ¢e Vas voditi korak po korak kako biste uspjesno locirali svog ljubimca.

LED UPOZORENJA

LED lampica na prednjem dijelu Tractive® GPS uredaja pokazuje trenutni status
uredaja.

@ Baterija je slaba (crvena LED lampica bljeska 3 puta svakih 15 sekundi)
Nivo baterije Tractive® uredaja je nizak. Potpuno napunite uredaj kako bi
imali najbolje rezultate lociranja.
PRACENJE UZIVO (bijela LED lampica bljeska)
Tijekom Praéenja uzivo LED lampica bljeska u bijeloj boji. Time ujedno
omogucuje lakSe pronalazenje ljubimca po noéi..
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STATUS UREDAJA

Pritiskom on/off tipke jednom, prikazat ¢e se status GSM i GPS status uredaja.

mreza dostupna - GPS dostupan
© nema mreze - GPS dostupan
@ mreza dostupna - nema GPS signala
® ® nema mreze - nema GPS signala

U slucaju greske, molimo donesite uredaj u podrucje pokrivenosti Tractive® signalom.
Kako bi dobili GPS signal osigurajte poziciju potpuno napunjenjog uredaja dalje od
zidova i zgrada, ispod otvorenog neba. Treba nekoliko minuta kako bi uredaj dobio
GPS signal, nakon §to je uklju¢en.

Za viSe informacija posjetite help.tractive.com

PROHLASENI O SHODE

Smérnice RED 2014/53/EU:

Zkracena verze ProhlaSeni o shodé: Tractive GmbH timto prohlasuje, Ze Tractive®
GPS zafizeni (polozka ¢. TRATR1, typ: PR00100) splriuje veskeré pozadavky a dalsi
ustanovené smérnice 2014/53/EU .

Celé znéni naleznete na nasich strankach: tractive.com/doc
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PODRSKA

Ako imate pitanje, ili Zelite poslati svoj komentar, molimo Vas postupite prema slijede¢em:
a) Procitajte ¢esto postavljena pitanja (FAQs) help.tractive.com

b) Kontaktirajte svoj prodavaca

MOLIMO VAS OBRATITE PAZNJU DA ZBOG ORGANIZACIJSKIH RAZLOGA NE
PRIMAMO BILO KAKVU NENAJAVLJENU POSILJKU POSLANU PREKO KURIRSKE
SLUZBE.

tractive

© 2018 Tractive GmbH
Sva prava pridrzana.
Najnoviju verziju priruénika mozete
naci na tractive.com/manuals
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Need help?

visit help.tractive.com
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